
P o w s z e c h n y

d z i e n n i k  p r a w  p a ń s t w a  i  r z ą d u

dla

c e s a r s t w a  a u s t r y a c k i e g o .

Część XIV.
W y  cl a n a i r  o z e s c a n a  

w wydaniu wyfacznife n iomi,xkiem : 5. Lutego 1 3 3 0 ,  w wydaniu niniujszem dw ujczykow e.n :
3. Maja 1851.
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C z a r s k i  p a l e n i  z  d n i a  3 0 . G r u d n i a  1 8 4 9 ,
l . i o r r a n  n i e  w y d a j e  i  o s i a d a  n . o i i . < t y t u c y a ,  k r a j o w a  -I8a  h r ó u ^ n i a  C z e s k i e g o  

w r a z  z  u a l c ż ą r ą  i l o  n i e j  u s t a w ą  o  w y b o r a e k  n a  s e j n .  k r a j o w y .

lly Franciszek Josef pierwszy,
z  B o ż e j  ł a s k i  C e s a r z  A o s t r y a c k i ;

K r ó l  W ę g i e r s k i  i C z e s k i ,  K r ó l  G o m b a r d y i  i W e n e c y i ,  D a l m a c y i ,  
K r o a e y i ,  S ł a w o n i i ,  G a l i < j p ,  L o d o m e r y i  i I U i r y j ;  K r ó l  . J e r o z o l i m y  
i  t .  ( I . : A r c y  k s i ą ż ę  A u s ł r y i ;  W  » e l k i - K s i ą ż e  T o s k a n y  i  K r a k o w a ;  
K s i ą ż e  L o t a r y n g i i ,  S o l n o g r o d u ,  S t y r y i ,  K a r y n i y i ,  K r a j n y  i B u 
k o w i n y ;  W i e l k i - K s i ą ż e  S i e d m i o g r o d u ;  M a r g r a b i a  M o r a w i i ;  
K s i ą ż e  g ó r n e g o  i d o l n e g o  S z l ą s k a ,  M o d e n y ,  P a r m y ,  P i a c e n c y  i  
G w a s l a l l i ,  O ś w ' i e c i m a  i  Z a l o r a ,  C i e s z y n a ,  C r y j u l u ,  K a g u z y  i Z a 
d r y ;  u k s i ą ż ę e o n y  H i f i b l a  H a b s b u r g a ,  T y r o l u ,  K i h u r g a ,  G o r y e y i  i  
G r a d y s k i ,  K s i ą ż e  T r y d e n t u  i B r y k s e n u ;  M a r g r a b i a  g o r n e i  i d o l n e j  
Ł u z a c y i  i  n a  I s l r y i ;  H r a b i a  H o b e n e m b s u ; T e l d k i r c l i u ,  B n  g e n c u ,  
S o n n e n  b e r g a  i  l .  d . ;  P a n T r y e s l u ,  K a l l a r y  i n a  M a r c h i i  w  i n d y j s k i e j  ; 
W i e l k i - W o j e w o d a  w o j e w ó d z t w a  S e r b i i  i i .  d .  i i .  d .

w  wykonaniu §§fów  77— 83. konstytucyi państwa za poradą Naszej Rady ministrów 
postanowiliśmy, dla królestwa Czeskiego obwieścić i w  wykonanie wprowad/ńć na
stępującą konstytucyę krajową wraz z załączoną do niej ustawą o wyborach na sejm 
krajowy.

K u  n  s  t y  i  u c y  a  k  r a j  o  w  a
dla

k r ó l e s t w , »  C z e s k i e g « .
I. 0  k r a j u :

§. 1. Królestwo Czeskie stanowi nierozłączną część składową dziedzicznej mo
narchii austryackiej i jest oraz krajem koronnym tego cesarstwa.

§ .2 .  Stosunek królestwa Czeskiego do całej monarchii, konslytucyą państwa jest 
ustanowiony.
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Kaiserliches Patent vom SO. December 1 8 4 9 ,
, f ,O ł f u ł ‘c / i  t l if  Iju n tlesvet-fn ssu ti/f  /¥«*• tlns H iiii if f f t ’i i 'h  B ö h m e n  M.. nt Ulf 

e ** ł t n i u  g e h ö r ig e n  B u n tB a g s  -  W a h  io rt ln n n g  e r la s s e n  m u l v e rh iin t ie t
u'Si'tl.

Wir Franz Joseph der Erste,
von G o t t e s  G n a d e n  K a i s e r  von O e s t e r r e  i ch /
J 1 billig von H angaru  und B ö h m e n , König der Lom bardei und Venedigs, v o n  
Dalmatien, G roa tien , Slavonien, Galizien, Lodouterien und I l l ir ien , König  von  
Jerusalem e t c . ; E r z h e r z o g  von Oes!erreich; G rossherzog  von Toscana und  
K ra k a u ;  H e rzo g  von L o t  bringen, von  Sa lzburg , S fe y e r . K ärntben , K r a in  und der  
Bukowina ; G rossf ilrs t  von  Siebenbürgen; M a r k g r a f  von M ähren  ;r H erzog  von 
0  her- und N ie  der-Schlesien, von M o d e n a , P a rm a , P'uicenza und Guastalla, von  

'-schwitz und Ihator, von Teschen, Friaul, R agu sa  und 'Ztara; ge fü rs te ter  G raf  
°a Habsburg, von Tirol, von K gbu rg , G ö rz  und G rad iska;  F ü rs t  von Trien t und  

B r ix e n ; M a r k g r a f  von O ber-u n d  N ie d e r -L a u s i tz  und in I s tr ie n ; G r a f  von I lohen-  
mus. t  eld/drch, Bregenz, Sonnenberg etc. ; H e r r  v o n  T r ie s t , von Gattaro und a u f  

'k r  windischen M a r k ;  G rossw o iw od  der W oiw odsch aft  Serbien etc. etc.

>en ns in Vollziehung der § § . 77 — 8 3  der Reichsver/ässung über Einrallten Unseres M ini- 
rrathes bestimmt, gefunden, fü r  das Königreich Böhmen, nachstehende Landesverfassung und 

dL ihr beiliegende Landtags-W ahlordnung zu verkünden und in Wirksamkeit zu setzen:

Landesverfassung
f ü r  (Ins

MLihniff r e i c h  iS ö h m P n .
I. Vom L a u d e .

•v t- Das Königreich Böhmen ist ein untrennbarer Beslandtheil der österreichischen 
Vi bmonarchie und ein Kronland dieses KaiserihmnS. 1 • *  ̂ , ,

§• 2. Das Verhiillniss des Königreichs Böhmen zur G e su m m t-Monarchie ist durch dte
keichsverfassung bestimmt.
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W  okresach, konstytucya państwa oznaczonych, zawarow ana jes t  temu króle
stwu samoistność

§. 3. Mieszkające w  kraju sifeäppy ładu są równouprawnione i mają nienaruszalne 
prawo do strzeżenia i pielęgnowania swei narodowości i języka

§. 4. Granice królestwa tylko na mocy ustawy mogą być zmienione.
§. 5. Królestwo Czeskie zachowuje dotychczasowy swój herb i barw y krajowe. 
§. 6. Praga jest głównem miastem królestwa Czeskiego.

II. Ö z a s t ę p s t w i e  ( r e p r e z  e n t a c y i )  k r a j o w e i n  w  o g ó l n o ś c i .

§. 7. Królestwo Czeskie reprezentuje w sprawach krajowych sejm krajowy.
§. 8. Wozelkie sp raw y, nie uznane , ani konstytucya państwa ani ustawami 

państwa, za sprawy krajowe, do zakresu działania władzy państwa należą.
§. 9. Za sprawy krajowe są konstytucya państwa uznane :

I. W szelkie rozrządzenia tyczące się :
1. kultury k rajow ej;
2. budowli publicznych, kosztem kraju zastąpionych ;
3. zakładów dobroczynności w  kraju;
4. budżetu i składania racnunkow krajowych :
u) tak co do dochodów krajowych z zarządu m ajątkiem, do kraju należącym, 

z opodatkowania dla celów Krajowych i z użycia kredytu krajowego, jako też : 
6) co do w ydatków krajowych, tak zwyczajnych jak  nadzwyczajnych 

1 . Bliższe rozrządzenia w  obrębach ustaw państwa, względem
1. spraw gminnych
2. spraw kościelnych i szkolnych ;
3. dawania podwód. tudzież względem prowidowam a i kwaterowania w ojska; 

nakoniec
III. Rozrządzenia względem przedmiotów, ustawami państwa do zakresu działania 

władzy krajowej wskazanych.
§. 10. Prawa, należące do zakresu działania reprezentacyi krajowej, wykonyw a 

albo sam sejm krajowy, albo też wydział krajowy

III. O s e j m i e  k r a j o w y m .

§. 11. Sejm krajowy królestwa Czeskiego utworzony będzie z uwzględnieniem
wszystkich interesów krajowych i składa się z dwóchset dwudziestu pos łów , a to :

a) z siedemdziesiątu posłów z najwyżej w  kraju opodatkowanych
ó)  z siedemdziesiątu i jednego posłów z miast i miasteczek targowych, w ustawie 

wyborczej wymienionych;
z siedemdziesiątu dziewięciu posłów z gmin pozostałych.

§. 12. Pow ołanie posłów do sejmu krajowego dzieje się przez w ybór bezpośredni- 
Ustawa wyborcza dla królestwa Czeskiego zawiera bliższe postanowienia, tak co 

do porozdzielania posłów na powiaty wyborcze, utworzyć się mające, jak  też co do 
postępowania przy wyborach.
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Innerhalb der durch die Reichsverfassung festgestetllen Beschränkungen wird diesem 
önigreiche seine Selbstständigkeit gewährleistet.

§• 3. l)ie im Lande wohnenden Volkstämme sind gleichberechtigt, und haben ein unver
letzliches Recht a u f Wahrung und Pflege ihrer N ationalität und Sprache.

§• 4 . Die Gränzen des Königreichs dürfen nur durch ein Gesetz verändert icerden 
$ . 5. Das Königreich Böhmen behält sein bisheriges Wappen und die Landesfarben 
$■ 6. Prag ist die Hauptstadt des Königreichs Böhmen.

II. Von der Landesverlretung überhaupt.

§. 7. Das Königreich Böhmen wird in den Landesangelegenheiten vom Landtage vertreten. 
§. 8. Alle Angelegenheiten , welche nicht durch die Reichsverfassung oder durch Reichs

gesetze als Landesangelegenheiten erklärt w erden, gehören zu dem W irkungskreise der Reichs- 
gewaM.

S. 9. A ls Landesangelegenheiten werden durch die Reichsverfassung erk lä r t:
I. Alle Anordnungen m  Betreff

1. der I  andescultur ;
2. der öffentlichen B auten , welche aus Landesmitteln bestritten werden;
3. der W ohlthäligkeitsanstalten im Lande ;
4. des Voranschlages und der Rechnungslegung des L a n d es; sowohl

a) hinsichtlich der Landesemnahmen aus der Verwaltung des dem Lande gehörigen Vermö
gens, der Besteuerung fü r  Landeszwecke und der Benützung des Landescredits, als 

\\) riicksichlüch der ordentlichen und ausserordentlichen Landesausgaben.
H. Die näheren Anordnungen inner den Gränzen der Reichsgesetze in Betreff

1. der Gemeindeangelegenkeilen ;
2. der Kirchen- und Schul angelegenheilen ;
3. der Vorspannsleistung , dann der Verpflegung und Einquartierung des Heeres; endlich 

Ml. Die Anordnungen über jene Gegenstände, welche durch Reichsgesetze dem W irkungskreise
der Landesgewalt zugewiesen werden 

$■ 10. Die zum W irkungskreise der Landesvertretung gehörigen Befugnisse werden entweder 
durch den Landtat se lb s t, oder durch den Landesausschuss geübt.

III. Von dem Lundtage.

§■ I I  Der Landtag des Königreichs Böhmen wird mit Beachtung alter Landesmteressen  
mummen g e se tz t , und besteht aus zweihundert und zw anzig Abgeordneten, nämlich 

aus siebenzig Abgeordneten der Höchstb es teuer len des Landes;
b) aus ein und siebenzig Abgeordneten der in der Wahlordnung bezeichneten Städte und 

lu d u str ia lo r te ;
c) aus neun und siebenzig Abgeordneten der übrigen Gemeinden.

5 . 12. D ü Abgeordneten zum Landtage werden durch directe 14 ahlen berufen
Die II ahlordnvng für das Königreich Böhmen enthalt die näheren Bestimmungen sowohl 

ft® Vertheilung der Abgeordneten a u f  aie zu bildenden W ahlbezirke, als über das Ver 
fahren bei der Wahl.
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§. 13. P raw o wyborcze ma w  ogólności każdy obywatel państwa austryacluego, 
który pełnoletnim będąc, znajduje się w  zupełnem używaniu praw  cywilnych i polity
cznych, i który w  króleslwie Cześkiem albo opłaca roczna summę podatku stałego, 
w  ustawie wyborczej ustanowioną, albo wedle postanowień ustawy wyborczej, z oso
bistej swej własności, posiada prawo wyboru do sejmu krajowego.

§. 14. Ażeby kto do sejmu krajowego mógł być wybranym, musi sam posiadać 
prawo wybierania w  jakiej klasie w yborców  tego kraju, przynajmniej od pięciu lat, 
wstecz licząc od dnia wyboru, być obywatelem państwa auslryackiego , w  zupełnem 
znajdować się używaniu praw cywilnych i politycznych i liczyć najmniej lal trzydzieści.

§. 15. Osoby, do których majątku konkurs otworzono (upadłość ogłoszono), tu
dzież lakowe, których po ukończeuiu postępowania konkursowego w  dochodzeniu za 
wolne od winy nie uznano, nie mogą. ani na członków sejmu krajowego być wybrane, 
ani też, jeżeliby podczas otworzenia konkursu (ogłoszenia upadłości) posłami były* 
członkami pozostać sejmu krajowego.

§. 16. Równie też od wybieralności wykluczone są osoby, które za winne u -  
znano zbrodni lub ciężkiego przestępstwa policyjnego, z chciwości zysku wynikłego, 
lub publiczną obyczajność naruszającego, lub też które dla innego jakiego praw prze
stąpienia osądzono najmniej na półroczną karę na wolności.

Gdyby do sejmu krajowego wybrane były osoby, które w  skutek oskarżenia o 
zbrodnię luli ciężkie przestępstwo policyjne, z chciwości zysku wynikłe, lub publi
czną obyczajność'naruszające, w  inkwizycyi zostają, lakowe żadnego nie mają prawa 
udziału w  posiedzeniach sejmu krajowego, dopóki sądowy w yrok  nie okaże, czyli one 
obieralność do sejmu krajowego utraciły, lub leż takową utrzymały.

§. 17. Członkowie sejmu krajowego wybrani będa na ciąg lat czterech, po sobie 
następujących.

W ybory  posłów na sejm krajowy nie mo’gą być przez wyborców odwołane.
Po upływie takowego czterolecia lub po nasląpionem wprzód rozwiązaniu sejmu 

krajowego, tudzież i w  łych przypadkach, gdyby tymczasem niektórzy z posłów w y 
stąpili. ze świata zeszli lub też potrzebną do obieralności własność utracili, będą 
nowe w ybory  rozpisane.

Byli członkowńe sejmu krajowego na nowo są obieralnymi.
§. 18. Jeżeli k to . urząd publiczny piastujący, do sejmu krajowego wybranym 

został, lakowemu urlopiuodmówić nie w olno.
§. 19. Członkowie sejmu krajowego dostają ryczałtowe wynagrodzenie (pau -  

szale) za koszta podróży i pobytu podczas sejmowania.
Pokrycie tego wynagrodzenia kosztem kraju ma być zastąpione.
W ysokość kwoty wynagrodzenia tego wyznaczoną będzie ustawą krajową, a za

nim la do skutku przyjdzie, drogą rozporządzenia.
§, 20. Posłom do sejmu krajowego obranym, nie wolno żadnych przyjmować in -  

strukcyi, i ci prawo głosowmnia tylko osobiście wykonyw ać mogą.
§. 21. Cesarz corocznie zwołuje sejm krajowy, a to z reguły  w  Listopadzie, 

i na sześciotygodniowy przeciąg czasu.
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S>. i d .  Wahlberechtigt is t im Allgemeinen jeder österreichische Reichsbürger, welcher gross-  
Jalirig und :m rollen Genüsse der bürgerlichen und politischen Rechte befindlich is t, und im 
Königreiche Böhmen entweder den durch die Wahlordnung festgesetzten Jahresbeirag an 
directer Steuer zahlt, oder nach den Bestimmungen der Wahlordnung vermöge seiner persönlichen 
Eigenschaft das Wahlrecht zum Landtage besitzt.

§• 14. lfm in den Landtag gewählt w m ren zu können', muss man selbst in einer W ähler
fa s s e  des Landes wahlberechtigt, seit wenigstens fü n f  Ja hren , vom Wahltage zurückgerechnet, 
österreichischer R eichsbürger, im Vollgenusse der bürgerlichen und politischen Rechte befindlich, 
und mindestens dreissig Jahre alt seyn.

§. 15. Personen , über deren Vermögen Concurs eröffnet is t , und solche, die nach gepflo
gener Concursverhandlung in der Untersuchung nicht schuldlos erklärt w urden, können weder 
zu Mitgliedern des Landtages gewälUl werden, noch wenn sie zur Zeit des Ausbruches cles Con-
°urses Abgeordnete s in d , Mitglieder des Landtages bleiben.

§. Ib . Eben so sind von der W ählbarkeit ausgeschlossen jene Personen, weiche eines Ver
brechens oder einer aus Gewinnsucht hervor gegangenen oder die öffentliche Sittlichkeit verletzen
den schweren Polizeiübertretung schuldig e rk lä r t , oder welche wegen einer ändern Gesetz 
Übertretung zu einer mindestens halbjährigen Freiheitsstrafe cernrtheilt wurden.

TI enn Personen in den Landtag gewühlt s ind , die über eine '“Anklage wegen eines Verbre
chens oder einer aus Gewinnsucht hervor gegangenen, oder die off entliehe Sittlichkeit verletzen
den schiceren Polizeiüb ertretung in Untersuchung stehen, so haben sie kein Recht, an den L and-  
äigssilzunge.n Theil zu nehmen\ so lange das richterliche Eehenntniss nicht herausgestellt hat, 
°b sie die W ählbarkeit fü r  den Landtag verloren oder behalten haben.

§ . 17 Die Mitglieder des Landtages werden a u f die Dauer von vier au f einander folgen
den Jahren gewählt.

Die Wahlen der Abgeordneten zum Landtage können von den Wählern nicht widerrufen 
Werden.

Nach ! b lau f der vierjährigen Pei lode oder nach der früher erfolgten Auflösung des 
Eandtages, so wie in den Fällen, wenn inzwischen einzelne Abgeordnete austreten, mit Tod ab- 
Sehcn, oder dieĘtur W ählbarkeit erforderliche Eignung verlieren, werden neue Wahlen ausge
schrieben.

Gewesene Landtagsmitglieder können wieder gewählt werden.

S. 18. W ird Jemand, der ein öffentliches Amt bekleidet, in den Landtag gewählt, so d a r f  
dim der Urlaub nicht versagt werden.

&'■ 19. Die Mitglieder des Landtages erkalten ein Entschädigungspauschale für die Kosten 
der Reise und des Aufenthaltes während der Session.

E>er Aufwand fü r  diese Entschädigung ist aus Landesmitteln zu bestreiten, 
ie höhe des Entschädigungsbetrages 'wird durch ein Landesgesetz und bis zu dessen Z u -  

Mandekonimen im Verordnungswege bestimmt.
§■ htO. Die in den Landtag gewählten Abgeordneten dürfen keine Instructionen annehmen

und ihr Stimmrecht nur persönlich ausüben.
1- Der Landtag w ird vom Kaiser jä h r lich , und zw ar in der Regel im November, und

auf  die Dauer von sechs Wochen berufen.
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Na uzasadniony wmosek sejmu krajowego Cesarz ciąg sejmowaniaprzedlużyćmoże.
Oprócz tego może sejm krajowy przez Cesarza także i do nadzwyczajnego sej

mowania być zwołany, w  ceiu przedsiębrania szczególnych czynności lub obradowania 
nad specyalnenr przedstawieniami.

§. 22. Sejm krajowy nie może jednocześnie z sejmem państwa być zebrany.
§. 23. Sejm krajowy zgromadza się w  Pradze, może go jednak Cesarz i do 

innego zwołać miejsca w  granicach królestwa Czeskiego.
§. 24. Wszyscy posłowie stanowią w  sejmie krajowym  jedno zgromadzenie.
§. 25. Każdy poseł ma na wstępie do sejmu krajowego złożyć przysięgę wierności 

Cesarzowi Królowi, i lak na konslylucyę państw a, jak  też na konstylucyę krajową.
§. 26- Sejmowi krajowemu przysłużą prawo rozpoznawania w ykazów  w y n o r-  

ozych nowo-wslępujących członków . jako też orzekania względem przypuszczen t 
takowych.

§. 27. Sejm krajowy mianuje na czas sejmowania Prezesa swego i W ic e -P re -  
zesa bezwzględną głosow większością.

§. 28. Posiedzenia sejmu krajowego są iawne. W yjątkowo może się odbyć 
i poufne posiedzenie; jeżeli tego albo prezes albo najmniej pięciu członków' żądają , i 
jeżeli sejm krajowy po oddaleniu słuchaczy za tern się oświadczy.

§• 29. Petycye w tedy tylko sejm krajow y przyjmować może, jeżeli są przez 
którego z członków podane

Deputacye nie moga ani przed sejm krajowy być przypuszczane, ani przez oddział 
lub tez wydział onegoż przyjmowane.

§. 30. Do stanowienia uchwały potrzeba obecności większej ilości konsty tu- 
cyjnych członków sejmu krajowego, ważność zaś uchwały wymaga bezwzględnej 
Większości głosów obecnych. P rzy  równości głosów, ma się w niosek , pod obradę 
wzięły , uważać za odrzucony.

§. 31. Tajne głosowanie za zwyczaj miejsca nie ma.
W yjątki względem przedsiębrać się mających w y b o ró w , lub obsadzeń, zosta

wiają sio regulaminowi o spraw ow aniu  interesów.
Ustawa o wyborach na sejm państwa postanowi, wr jaki sposób posłowie do 

wyższej Izby sejmu państwa wybrani będą.
§. 32 Namiestnikowi króleslwm Czeskiego lub zesłanym  przez niego komi

sarzom służy praw o, na posiedzeniach sejmu krajowego zasiadać., i każdego czasu głos 
zabierać ; w glosowaniu tedy tyiko udział biorą, jeżeli są członkami sejmu krajowego.

§. 33. Bliższe postanowienia, tyczące się załatwienia interesów sejmu krajowego 
zawiera regulamin o sprawowaniu interesów.

Tenże, dopóki nie zostanie ustanowiony w obrębach zasad, konstylucyą oznaczo
nych. ustawią krajow ą w drodze rozporządzeń uregulowanym będzie.

§. 34. Cesarz wykonywa spoinie z sejmem krajowym władze prawodawczą 
w  sprawach krajowych.

§. 35. Praw o proponowania ustaw w  sprawach krajowych przysłużą Cesarzowi? 
jako też i sejmowi krajowemu
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A u f begründeten A n tr a g  des Landtages kann der Kaiser die Sitzungszeit verlängern.
Ausscrdeni kann der L a n d ta g , um besondere Acte vorzunehmen oder specielle Vorlagen 

zu berathen, vom Kaiser auch zu einer ausserordentlichen Session zusammenberufen worden.

§. 22. Der Landtag d a r f  nicht gleichzeitig mit dem Reichstage versammelt seyn.

§. 23. Der Landtag Va sunmielt sich in Drug, kamt, abei Vuui Kaiser auch au, einen
änderen Ort, innerhalb des Kö'tiyi Üclls Böhmen berufen Werden.

,§. 24 . Sätmiictkglw Abyeerdnete bilden im Landtage Eine Verswiiimluiig,
§ . 25 Jeder Abgeordnete hat bei dem Eintritte in den Landtag den E id  de) Treue dem 

Kwise) -K önige und sowohl a u f die R e ich s- als a u f die Landesveifassuuy zu leisten.

S . 26. Dem Landtage steht das Recht z u , die Wahlausioeise der neu, einti vtenden Mit
glieder zu prüfen, ‘und über deren Zulassung zu entscheiden.

§ . 27, Der Landtag ernennt durch absolute Stimmenmehrheit seinen Präsidenten und V:r,e- 
präsidenten, für die Dauer der Session.

§. 28. Die Lundt ci,y ssitzwHy cn sind f f  entlieh. Ausnahhitswei e kann eine vertraulic. Sitzung
gehalten werden , wenn entweder der Präsident oder wenigstens fü n f Mitglieder es verlangen,
und nach Entfernung der Zuhörer der Landtag sich da für entscheidet.

§ . 29. B ittschriften d a r f der Landtag nur annehm en, wenn sie Um durch ein Mitglied 
überreicht werden.

Deputationen dürfen weder a u f dem Landtage-z'ugelassen, noch von einer Abtheilung oder 
dnem Ausschüsse desselben angenommen werden. ‘

$ . 30 Z ur Beschlussfassung ist die Anwesenheit der Mehrzahl der 'Siet■ fdssungsm ässigm  
Landtagsmitglieder, und zur Giltigkeit eines Beschlusses die absolute Stimmenmehrheit der A n
wesenden erforderlich. Bei Stimmengleichheit ist der in Berathung gezogene Antrag als ver
worfen anzusehen.

§ . 31. Geheime Stimmgebung ßndet in der Regel nicht statt.
Die Ausnahmen in Betreff der vorzunehmenden Wahlen oder Besetzunyen bleiben der Ge

schäftsordnung Vorbehalten.
Die Reichstagswahl-Ordnung w ird  bestim m en, a u f welche A rt die Abgeordneten für das 

Oberhaus des Reichstages gewählt werden.

§ . 32. Der Statthalter des Königreichs Böhmen, oder die von ihm, abgeordneten Com- 
misscre haben das Recht, im Landtage zu erscheinen und jederzeit das W ort zu nehmen; an 
den Abstimmungen nehmen sie nur Theil, wenn sie Mitglieder des Landtages sind.

§ . 33 . Die näheren Bestimmungen über die A rt der Geschäftsbehandlung des Landtages 
enthält die Geschäftsordnung.

So lange diese nicht innerhalb der durch die Verfassung bestimmten Grundsätze durch ein 
Landesgesetz festgestellt ist, w ird sic im Verordnungswege geregelt.

§■ 3 4 . Der Kaiser im Vereine m it dem Landtage übt die gesetzgebende Gewalt in Lan

desangelegenheiten.

&■ 33. Dem Kaiser, so wie dem Landtage steht das Recht zu, in Landesangelegenheiten 
Gesetze vorzuschlagen.

(XIY. Poln.) 73



§. 36. Do każdej krajowej ustawy potrzebna jest zgodność Cesarza : sejmu 
krajowego.

Wnioski k« wydaniu ustaw, kltwe przez sejm k, «jo™y albo przez Cesarza odrzuco
ne zostały, nie mogą w czasie tego samego sejmowania znowu być wytaczane

§. 37. Jeżeli sejm kiajowy nie jes t  zebrany, a zachodzi potrzeba nagłych, usta
wami nieprzewidzianych środków, grożąca niebezpieczeństwem ze zwłoki dla króle
stwa Czeskiego natenczas ma Cesarz p raw u , potrzebne zaprowadzić rozrządzeniu 
z prowizoryczną prawomocnością. pod odpowiedzialnością ministerstwa, wszakże 
z obowiązkiem 'wyłożenia w  tym względzie powo 'ów i skutków najpierwszemu 
sejmowi krajowemu.

§. 38. Stósownie do §§. 35 i 36 konstytucyi państwa o ile takowe rozporządza, 
należą w  obrębach ustaw państwa, do zakresu działalności “ąjihukrajowego, mianowi
cie także prawne postanowienia, dotyczące rozdrobnienia i połączenia gruntów, zakła
dów zwilżania pól , instytutów kredytu krajowego i asekuracyi krajówycii, w yw ła
szczania dla celów kultury krajowej, lub dla publicznych budowli krajowych, zakładów, 
kosztem krajowym utworzonych lub utrzymywanych, w  celu pndźwigniema kunsztów i 
nauk, niemniej produkcyi pierwotnej i wew nętrznego obrotu w  kraju, budowli publi
cznych dla celuw krajowych i kosztem krajowym przedsiębranych, osobliwie dla rzeczy 
komunikacyi krajowej i dla instytutów krajowych, tudzież zaopatrywania ubogich, o 
tle toż nieprzypada zastępstwu gminy miejscowej, powiatowej lub obw odow ej, nakoniec 
fundacyi, prebend i krajowych zakładów" dobroczynności, o ile takowe albo do zakresu 
działania dawnego stanowego zastępstwa krajowego jako lakowego na leża ły , albo 
dotacye z funduszów krajowych otrzymują^ nienaruszają* rozporządzeń.. zaprow a
dzonych przez założycieli co do nadawani«, zarządu i użycia.

§ 39. Gospodarstwo krajowe co rok się urząd// ustawą krajów, podług bu- 
użetu, wszystkie dochody i wydatki uwidocznia jącego,,! przez namiestnika sejmowi kra
jow em u przedkładanego

§. 40 Dochody krajowe wpływają z opodatkowania dla celów krajowych, z uży
cia kredytu krajowego i z zarządu majątkiem, do kraju należącym.

Opodatkowanie dla celów krajowych i użycie kredytu krajowego jest przedni.o- 
?em ustawodawstwa krajowego.

Sejm krajowy czuwa nad zachowaniem , zarządem i obraehowaniem majątku i 
dochodów kraju. ..

§ . 4 1 .  Summy podług budżetu, przeznaczone do pokrycia wewnętrznego gospo
darstwa zastępstwa krajowego, wydziałowi krajowemu, summy zaś, dla innych c,elóv 
krajowych, namiestnikowi do dyspozycyi będą oddane.

§. 42, Ogólny rachunek z gospodarstwa krajowegu i wykazy tak stanu m ają tk u  
jak  rzeczy kredytowej k r a j u c o r o c z n i e  sejmowi krajowemu przedkładane bedą

Przcwyżki budżetu mają następnie do uznania ze strony sejmu krajowego być 
przedłożone-

§. 43. Działalność sejmu krajowego w  sprawach gminnych uregulowana bodzie 
ustawa gminna i osobnemi statutami gminnemi.

2 4 i  21. Cesarski patent z dnia 30. Grudnia 184S1,.
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'S 36. Zu jedem Lmdesg\s$et«e is t Me Uebereinstimmiln<, des Kaisers und des Land
tages erforderlich.

Anti ä g i iiaf fcji'ltLSwtiy vun Gć^Clwri ? u'dcllv dm vlo d tn  L(u’d,tiiy t.'dr. ill!'i eh den Kaiser 
asigeielmi Irin den sind, hinmen in derselben Session nicht w ieder corge,bracht werden.

$. 37. Wenn der Landtag nicht versammelt i s t ,  u,.d S r im jm d e f in  den Ge. ctZvttr U'l C llt 

‘t'tfriieiuiUkhe*'i-s %iaa±t Ky^ln mit Gefahr a u f dem Verz»ye fü r  das Königreich Böhmen a  fot derlich 
s’lhd. so ist der Kaiser berechtigt, die väthigen Verfügungen unter VerantüforfUchkeit des M iniste- 
NwWiS mit pru-risorischer Gesetz-ht o ft zu tre-jfen , jedoch mit dm VtA p ß c h tm g , dw übti- dem 
nächsten Landtage die Gründe und Erfolyc dahzuleget

§ .  3 8 . Mac!) B la ssg a b e d e r  $ § ,  3 )  und 3 6  de H eic fisv eija ssu / ig  und so  w e it  es  

d ieselbe a m > n ih c t. i r i<. / d e.t G ra n zen  d  <i R e ich .y e s e l ż e .  y e h ö t  i u .  am Wirliń/ng.iti e ise  d e .  L und—

hutuetilhcit. auch die gesetzlichen ticstunma-n gin  über Grv.iulz z>t Jtitcknftyöfl (Uld /jObduiuivTi— 
^Qtinyv/t . übvt BCa:ÖS'aviuayzuultiyvii , über Lü'/fd€SCrediti> UTld Lüfldtz-ÄSSecUi üitds- tiixtdlteTi, 
über die Expropriation zu Lanäeseultwzwecken oder zu öffentlichen, Landesbauten, über die 
*«» Landesmitteln begründeten oder erhaltenen Anstalten z v r  Beförderung der Künste und 
' isscnschaften, der Urprodnction und des Verkehres im Innern des L a n d es , über Öffentliche, 

3j* Landesawecketi und aus LamMsmitteln indem  onnnekc Buit'ten, w sbisovdere fü r  das Landes-  
oiiimvnicationswesen und fü r  Landesinstitute , ferner aber die Armen -  \  ersargvng, so weil 

nicht der \ ertretung der Orts . B ezirks- oder Kreisgemel-nde a n h em fa llt, endlich über die 
Mftungen, Pfründen und W ohlthätigkeits-Anstalten des L a n d es , in so ferne śie entweder 'ikm  
•Arkungskreise den' ehemaligen ständischen I.andescertretnng hUf*solche gehörten, oder die Do- 
Dnaig aus Landesmitteln erhalten , untorgegriffen der ron den Stifter» bezüglich der Verleihung. 
Verwaltung und I encendung getroffenen ) erfugungrn.

§. 3D. Der Landeshaushalt wird nach einem ł oi ansch iä je , der alle Einnahmen und 
■^üSguoen ersichtlich macht, und durch den Statthalter dem■ Landtage nnrcfelegt w ir d , /ährlirh 
durni ein Lanaesges'etz festgestelll

§. 40 . Die Landeseinnahmen ßiessen aus der Besteuerung M Lund-eszwecheu, aus dm B e-  
IIIJtzu»g des Landescredits und aus der Verwaltung des dem Lande gehörigen Vermögens.

Die Besteuerung zu Landeszwecken und die Benutzung des Landes' redits ist Gegenstand 
^er Landesgesetzgebung.

Der Landtag überwacht die Verwahrung, Verwaltung und Vcrrndmun// des Vermögens 
Einkünfte des Landes.

$. 41. Die nach dein Voranschläge zur Deckung des inneren HaushaJtcs der Landescer- 
tuuy bestimmten Betrage werden dem Landesausschusse. und die für andere Landeszwecke 

stim m ten Summen dem Statthalter zur Verfügung gestellt

§■ 42. Die allgemeine Rechnung über den Landeshaiisiialt und die Ausweise über der 
s tand des Landesvennogens und L an d es-( 'rechtswesens werden jährlich  dem Landtage corgelegt.

Deberschreitungen des 'Voranschlages sind der nachträglichen Anerkennung Don ijejte des 
' ahdlages zu unterziehen.

A- 43. Die Wirksamkeit des Landtages in GemetndeangelegenheUen wird durch das ( n -  
' rjeselz and durch die besonderen Gemeindestatuten geregelt.



§.44- Se ..i krajowy królestwa Czeskiego sprawować ma oprócz ja  i  wymienionych, 
i inne interesa, przekazane dotychczasowej reprezentaeyi (zastępstwa) stanowej, o ile 
takowe na inne organa nie przechodzę, luh w  skutek zmienionych stosunków nie ustają.

Wyszczególnienie i przejecije, tych in teresów , jest przeamiolem przedłożenia i 
obradowania pierwszego sejmu krajowego.  ̂ ^  ^ t

§. 4 5 . Konstytucyjne sejmu krajowego prawo czuwania nad wykonywaniem ustaw 
kra iwy cli, sejm krajowy w ten sposób w ykonyw a, iż laków j ,  skoro otrzyma wiadomość 
o niestosownem wykonywaniu ustaw krajowych, przeciw temu zażaleniu swe wraz 
z wnioskiem ku zaradzeniu do namiestnika luh do ministeryum podaje.

§. 46. Celem uskutecznienia przedsiębiorstw kosztem k ra jow ym , zwłaszcza 
przy znaczniejszych budowlach luh przy utworzeniu ważnych zakładów, może sejm 
krajowv, za przyzwoleniem władzy wykonawczej, ustanowić komisie specyalne, albo 
z grona sejmu krajowego, albo przez przyzwanie ku temu osobnych zaufania mężów.

§. 47 W  sprawach państwa, dotyczących królestwu Czeskiego , przystoi se j-  
muwi krajow em u, na wezwanie ze strony władzy wykonawczej, obradować nad po
trzebami i życzeniami kraju i wnioski swe przez namiestnika podawać.

§. 48. Cesarz odracza i zamyka sejm krajowy i może każdego czasu rozwiąza
nie onegoz zarządzić.

Nowe zwołanie sejmu krajowego ma w  razie rozwiązania onegoż przed upły
wem jego cz tero lec ia , nastąpić w  przeciągu trzech miesięcy po rozwiązaniu onegoż. 
lub też, gdyby, przypadały w . ówczas posiedzenia sejmu państw a, w  przeciągu dwóch 
miesięcy po odroczeniu lub zamknięciu sejmu państwa.

§. 49. Sejm krajowy może się na osm dni odroczyć.
Do dłuższego odroczenia potrzeba zezwolenia Cesarza-
Bez poprzedzającego z/wołania nie wolno sejmowi krajowemu zbierać się, ani leż 

po odroczeniu, zaniknięciu lub rozwiązaniu sejmu krajowego nadal razem zostawać.

I V .  0  w y d z i a l e  k r a j o w y m .

§. 50. W ydział krajowy składa się z dwmnastu członków.
Dwóch członków wybierają posłowie, wybrani przez klaso wyborców najwyżej 

opodatkowanych (§ . 11, a ) ,  dwóch członków wybierają posłowie, wybrani w  mia
stach i miasteczkach targowych (§. 11, b), a dwóch członków wybierają posłowie 
gmin wiejskich ( § .  11, c) z grona sejmu krajowego.

Pozostających sześciu członków wydziału wybiera zgromadzenie sejmu krajowego 
z pośród sieb'e

Każdy taki wybór odbywa się bezwzględni! głosujących większością.
Jeżeli przy pierwszem i drugiem wybieraniu bezwzględna większość do skutku nie 

przyszła, ma się przedsięwziąć ściślejszy wybór między onymi posłami, którzy przy  
drugiem wybieraniu najwięcej głosów otrzymali.

W  razie równości głosów-, los stanowi

2 £ 2 - 31. Cesarski paleni z dnia 30. Grudnia 1949.
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S. 4 4  Der Landtag des Königreichs Böhmen hat ausser den bereits erwähnten Angelegenheiten, 
auch die übrigen der bisherigen ständischen Vertretung als solchen zugewiesenen Geschäfte zu  
besorgen, in so weit dieselben nicht an andere Organe übergehen, oder in Folge der geänderten 
Verhältnisse entfallen  • ■”  r

Die Auseinandersetzung und Uebernahme dieser Geschäfte bildet einen Gegenstand der Vor
lage und Berathung fü r  den ersten Landtag.

§. 45. Das $crfassungsm assige Recht des L and tages, die Ausführung der Landesgesetze 
Zu überwachen, .w ird von dem Landtage in der A rt geübt, dass derselbe, wenn er von einer unge
hörigen Vollziehung der Landesgesetze Kenntniss erhält, die Beschwerde darüber und, den A n 
tra:, a u f Abhilfe bei dem Statthalter oder bei dem Ministerium einbringt.a 1 1 .z w - i j \ t. j i ■ r ^

§ . 4 6  Zur Ausführung von Unternehmungen a u f Kosten des Landes, besonders bei be
deutenderen Bauten oder bei Errichtung wichtiger Anstalten, können vom Landtage, m it Z u 
stimmung der vollziehenden Gewalt, Specialcommissionen entweder aus der Mitte des Landtages 
oder durch Berufung besonderer Vertrauensmänner bestellt werden.

S . 4 7 . In den das Königreich Böhmen betreffenden Reichsangetegenheiten steht es dem 
Landtage .zu, über Aufforderung von Seite der vollziehenden R eichsgew alt. die Bedürfnisse 
und Wünsche des Landes zu berathen und seine Vorschläge durch den Statthalter zu 
erstatten.

S . 4'S. Der Kaiser vertagt Und sch’liesst den Landtag and uann zu jeder L eu  die A u f
lösung desselben anordnen

Die Wiederberufung des Landtages hat im Falle der vor dem Verlaufe seiner vier
jährigen Periode erfolgten Auflösung innerhalb drei Mou/oten mich derselben, oder, wenn in 
diese Zeit die Sitzungen des Reichstages fallen, binnen zwei Monaten nach der Vertagung oder 
nach dem Schlüsse des Rnchstages staffzufinden.

S. 49. Der Landtag kann sich auf acht Tage Vertagen.
Zu einer längeren Vertagung ist die Genehmigung des Kaisers erforderlich.
Ohne vorausgegangene Einberujung d a r f der Landtag sich nicht versammeln, auch nach der 

Tertagung, dem Schlüsse oder der Auflösung des Landtages nicht ferner beisammen bleiben

IV. Von dem Landesaiisschusse-

§. 50 . Der Landesansschu.s besteht aus zw ö lf Mitgliedern.

Zwei Mitglied, r  werden durch die von der W ählerclasse der Höchstbesteuerlen 11, a j 
gewählte)} Abgeordneten, zwei Mitglieder durch die in den Städten und Industrialorlen (§ . 1 /, b)  
gewählten Abgeordneten, u n d ;zw e i Mitglieder durch die Abgeordneten der Landgemeinden 
($■ / / ,  V) aus der Mitte des Landtages gewählt.

Die übrigen sechs Ausschussmitglieder werden einzeln ,vo». der Lundtagsvcrsammlung aus 
ihrer Mitte gewählt

Jede solche Mahl geschieht durch absolute Mehrheit dm' Stimmenden.

Kommt bei der ersten und zweiten Wahlhandlung keine absolute Mehrheit zu Stande, so 
ist die engere Wahl zwischen jenen Abgeordneten voi'zunehmen, welche bei der zweiten W ahl
handlung die meisten Stimmen erhalten haben.

Boi Stimmengleichheit entscheidet dann das Loos.
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§. 5 1 . Na m iejsce Każdego pojedynczego członka wydziału w y k .era się zastępcę, 
w ed le  oznaczonego w pow yższym  paragrafie sposobu wybierania. '
 Jeżeliby kto z członKÓw wy działu w czasie gdy sejm krajow y n.v je s ,  zgromadzeńy,

ze świata zeszedł, wystąpić miał, .lub na czas dłuzszy w  zajmowaniu się interesami 
wydziałowemi przeszkodzonym b y ł .  tedy wstępuje zastępca, wybrany do zastąpienia 
owegoż członka wydziału.
"  Jeżeli sejm krajowy jesi zgromadzony^ tedy na miejsce siale brakując,ego człon
ka wydziału, now y w ybór przedsięwziętym będzie.

§. 52.“ Członkowie ydziafu krajowego obowiązani s« w  Pradze żaimeszaiwać.
Oni z funduszu krajowego roczne pobierają w ynagrodzenie , którego summa 

ustawą krajową będzite' wyznaczona
§ . 53 W ydział krajowy obiera prev.» dującego » grona s>vego na ciąi. działania 

swego
W razie czasowego przeszkodzenia prezydującego zastępuje go ^złonek z laty 

najstarszy.
• § . 54 . Uo Yt aZil ości jakiej decyzyi potrzebna jest obe-mośc ^.tjmniej osram

członkó w w vdzialu«J
Uchwały zapadają bezwzględną głosów większością członków obecnych
Prezwiujacy ma prawo spólnie głosować, w razie równości głosów jegu głos 

stanowi
§. 55 Zakres działania wydziału obejmuje nasiępujące interesu

d)  W y d z i a ł  Li-ajowy zając się ma polrzebnemi przygotowaniami dla odbywania sej
mu krajowego, tudziez wyszukaniem, utrzymaniem w  stanie należytym i urzą
dzeniem miejscowości dla freprezerńacyij  zas‘ępstwa krajowego, jako i dla bez
pośrednio temuż podwładnych urzędów i organów przeznaczonych.

b) Wydział krajowy ma dla sejmu krajowego zbierać wynazy i wyjaśnienia, 
w  sprawach krajowych zażądane i temuż takow e przedłożyć, tudzież za zleceniem 
sejmu krajowego prawodawcza projekla w sprawach krajowych ułożyć i pod 
obradę wziaść.

c) W ydział krajowy ma praw o. jeżeli sejm krajowy nie jest zgrom adzony, spra
wozdania i wnioski w  sprawach krajowych do namiestnika albo przez tegoż do 
ministerswa podaw ać.

d)  W e  w ażnych sprawach admiiiistraeyi Krajowej albo w  przypadkach wydania 
prowizorycznych ustaw krajówvch f§ .  37 )  ma wydział krajowy swe zdame 
dać, jeżeli do tego przez namiestnika bedzie zawezwanym.

e) Wydział krajowy czuwa nad zachowaniem, zarządem i obracnowamem majątku 
krajowego i dochodów krajowych, i wykonywa dozor nad rzeczą, dotycząca 
długów i kredytu krajowego.

W  tym względzie należą do niego najszczególniej te  wszystkie inieresa, 
które irzvznane były dotychczasowemu stanowemu wydniało ,vi krajowemu, 
o ile takowe nie zostały albo innym organom poruczone, albo w skutek zmie- 
monycii stosunków uciiylone.
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S . *5/ n u r  jedes einzelne Ausschussmitglied w ird nach dem Wahlmodus des vorigen Pa- 
ra g ,,ipnes ein Trsaizmann. gewählt

Wenn "in Ausschussmitglied, wahrend der Landtag mehl versammelt ist, mit Tod abgeht, 
m szutretan hat, oder a u f längere Zeit an de, Besorgung de* Ausschussgeschäfte verhindert 
ist, tritt der Ersatzmann ein. welche) zu" Siejlvertrejung jen es. Ausschussmitgliedes gewählt 
Werde., ist. 'avAi

Ist der Landtag versammelt, so wird fü r  das bleibend abgangige Ausschussmitglied eine 
neue Wahl vorgenomniai.

,f. j 2. Die Mitglieder des Landesausschusses sind verpßicntet ihren Aufenthalt m  Prag 
zu nehmen. ’f fv h t  ,y'g&WO(ü'i;i

Sie srhahen eine jährliche Entschädigung aus Landesmitteln, deren Bet/ ag durch ein 
Landesgesetz bestimmt wird.

§ . öS. Der Lundesaussrhuss wählt fü r  die Dauer seiner W irksam keit je n  Versitzenden 
aus seiner \litte- r . \  notj ouiDO‘ieot]K3jü i iiagMicl JS'ju bßji i

Bel zeitweiliger Vermagerung des Vorsitzenden vertritt denselben aas au Junten  älteste
Mitglied.

§ . 5 4 . Zur Giltigkeit einer Entscheidung ist aie,Anwesenheit von wenigstens acht A us-  
sc/tussnt.igiiedcrn erforderlich

Dis Beschlüsse, werden mit absoluter Stimmenmehrheit der anwesenden rthtgtieae. gefasst. 

Der fr orsitzende hat das Recht mitzustimmen WI6W Stimmengleichheit gibt scinäy’Stimme den 
Ausschluß

■§'. öS. Der Vv irhnngskreis des Ausschusses umfasst folgende Geschäfte:

a) I) - Laudesausschuss hat die nöthigen Vorbereitungen fü r  die Abhaltung der Lwndtags- 
sitzungen und die Ausmittlung , Instandhaltung und Ein-icnlung der für die Landesver
tretung und die ihr unmittelbar unterstehenden . lernt er und Organe bestimmt ■ Räumlich
keiten- zu besorgen.

bj Der Landesam sckuss hat dem Landtage die m  Bezug auf Landesangeiegenh*iten gefor
derten Suchweisungcn und Auskünfte zu sammeln und vorzulegen, und über A uftrag des 
Landtages legislative Vortagen in Landesangelegenheiten zu entwerfen und zu berathen. 

c) Er ist berechtigt, wenn der Landtag nicht versammelt ist, Berichte und Anb äyv über 
Landesungelegeitheiten an den Statthalter oder durch denselben;.-an das Ministerium zu 
richten.

<1) Lebe wichtige Landeseeriraltungs-Angelegenheiten, oder in Fälkny.de/' Erlassung pro
visorischer Landesgesetze CÄ 3 ‘/ ) hat der Landesausschuss seih G ul acht ewgt^b zugeben, 
Wenn er aazu vom Statthalter aujgejordert wtra. 

e j  Der Landesausschttss sorgt fü r  die Verwahrung, Verwaltung and fr rrechm ng des L a n -  
dvscermögens und der Laiideseinhünfte, und übt die Aufsicht Aber das Schulden- und 
Orrditwesen des Landes.

E s obliegen ihm in diesen Beziehungen Vnsbesunders alle Geschäfte, welche dem bis
herigen ständischen Landesansschussd zustanden, in so weit sie nicht ah andere Organe 
uberwiesen yęprden, oder durch die geändertem .Verhältnisse aufhören.

•issowßnöifyw ysbclw jjjflQxbßS'Soi SKSsfeyw



/ )  Kasa krajowa, do której wszystkie dochody krajowe (§ . 40.) w pływ ać, i z któ
rej wszystkiewydatki na cele krajowe zastąpione być mają, równie tak, jak a r 
chiwum krajowe i re jes tra tura ' krajowa bezpośrednio wydziałowi krajowemu 
podlega

g~) Jeżeliby w  nadzwyczajnych^ budżetem krajowym nieprzeslrzeżonych przypad
kach, nnaly być łożone wydatki na cele k ra jow e , może namiestnik do tego 
użyć pieniędzy. w  kasie krajowej do dyspozycyi znajdujących s ie ,  wszakże 
tylko za porozumieniem się z wydziałem krajowym

A) Wydział krajowy co rok winien ułożyć budżet summ, potrzebnych dla zastępstwa 
krajowego, jego urzędników, sług, budynków i urządzeń, w  ogóle na całe 
jego w ew nętrzne  gospodarstwo, i takowy namiestnikowi przedłożyć do w cią-  
gnienia go do ogólnego budżetu krajowego.

Również należy też do wydziału krajowego czuwać nad użyciem i obracho- 
waniein tych p ien iędzy;

O W ydział krajowy ma nadzór nad urzędnikami i sługami, bezpośrednio pod za
stępstwem kraj o wem zostającymi, i zarządza dyscyplinarnem z mmi postępo
waniem, ich umieszczeniem, suspendowaniem, oddaleniem i przeniesieniem onych 
na stali spoczynku, w  miarę norm, w  tym względzie istniejących.

A) Co się tycze zarządu i udzielenia fundacyj prebend, kosztem krajowym  zało
żonych lub młotowanych^tudzież w  miarę istniejących ustaw, co się tycze za
kładów i przedsiębiorstw naukowych, artystycznych i humanitarnych, dalej co 
do udzielania premiów — wyznaczonych ze środków krajowych do podniebienia 
gospodarstwa wiejskiego i przemysłu, równie jak w  ogólności, co do wszystkich 
przedmiotów, nieprzekazanych wyraźnie innym organom, lub przez zniesione 
stosunki nie uchylonych, ma wydział krajowy wejść w  zakres czynności, a 
z tymże oraz te przejąć prawa i obowiązki, które dotychczasowemu stanowemu 
wydziałowi krajowemu przynależały. Ma też wszyslkiemi zająć się sprawami, 
które względem osób trzecich wypływają z przejęcia zawartych zobowiązań 
i nabytych praw dawniejszej reprezentacyi krajowej.

§. 56 Postanow ienie , czyli i jakie inne interesa wydziałowi krajuwemu prze
kazać należy , pozostawia się prawodawstwu krajowemu.

Praw o udziału w  ustawodawstwie co do spraw kraj owych nie przysłużą wydziałowi.
§. 57. W ydział krajowy za swe interesów sprawowanie odpowiedzialnym jest 

sejmowi krajowemu.
§• 58. W ykonanie uchw ał, przez wydział krajowy w konstytucyjnym działania 

obrębie w ydanych, a nie samego tylko wew nętrznego gospodarowania zastępstwa 
krajowego dotyczących, przystoi władzy wykonawczej.

§. 59. W ydział krajowy zostaje z sejmem krajowym i z uslanowionemi przez 
niego wedle §. 55. organami, w  bezpośrednim urzedowama stosunku.

Z organami, przez władze wykonawczą do wykonania ustaw krajowych i uchwał 
zastępstwa krajowego ustanow ionem r| zostaje wydział tylko przez namiestnika 
w  związku.

Do tegoż stosuje wydział wszelkie swe podania i przedłożenia , i przez tegoż 
dochodzą wydziału rozrządzenia władzy wykonawczej.

244 21. Cesarski patent z dnia 30. Grudnia 1849.
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f) Die Landescasse, in welche alle Einkünfte des Landes ( § .4 0 )  einzufUess.cn haben, vnd  
woraus alle Ausgaben fü r  Landeszwecke zu bestreiten sind, ist eben so wie die Land- 
tagsarchice und Registraturen unmittelbar dem Landesausschusse untergeordnet.

g) Wenn in ausserordentlichen, im Landesvoranschlage nicht vorhergesehenen Fällen Ausga
ben fü r  Landeszwecke zu machen sind, kann der Statthalter die verfügbaren Gelder der 
Landescasse dazu mir im Einvernehmen mit dem Landesausschusse verwenden.

lij Ueber die für die Landesvertretung, ihre B eam ten, Diener, Gebäude und Einrichtungen, 
überhaupt fü r  den ganzen inneren Haushalt erforderlichen Summen hat der Landesaus
schuss jährlich den Voranschlag zu verfassen und ihn dem Statthalter zur Einbeziehung
in den allgemeinen Voranschlag des Landes z-u übergeben.

Eben so obliegt dem Landesausschusse die Sorge fü r  die Verwendung und Verrech
nung dieser Gelder.

i) Der Landesausschuss führt die .Aufsicht über die der Landesvertretung unmittelbar un
terstehenden Beamten und Diener mul verfügt über deren Disciplinarbehandliing, A nstel
lung, Suspendirung. Entlassung oder Versetzung in den Ruhestand nach dlassgabe der 
hierüber bestehenden Normen. 

k)  Der Landesausschuss hat hinsichtlich der Verwaltung und Verleihung der aus L andes-  
mitlehi gegründeten oder dotirten Stiftungen und P fründen, dann nach Massgabe der
bestehenden Gesetze hinsichtlich der Aufsicht über die aus Landcsmitlcln unterhaltenen
wissenschaftlichen K unst- und Huinanitätsanstallen utul Unternehmungen, ferner hinsicht
lich der Verlheilung dei aus Landesmitteln bestimmten Prämien zu r  Emporbringung der 
LanJioirthschafl und der Industrie, so wie überhaupt bezüglich aller nicht ausdi ücldieh 
an andere Organe überwiesenen oder durch die geänderten Verhältnisse entfallenden  
Gegenstände in den Geschäftskreis und in die liechte und Pflichten einzutreten , welche 
dem bisherigen ständischen Landesausschussejzustanden. E r hat daher auch alle A nge
legenheiten zu  verhandeln, welche aus der Uebernahme der von der früheren Landesver
tretung gegenüber dritten Personen eingegangenen Verbindlichkeiten und erworbenen Rechte 
entspringen.
§ . 36. Die Bestimmung, ob und io eiche andere Geschäfte dem Landesausschusse zuzuwei

sen seim , bleibt der Landesgeselzgcbung Vorbehalten.

Das Recht der Theilnahme an der Gesetzgebung in Landesangelegenheiten sfeht dem Aus
schüsse nicht zu.

§■ 37. Der Landesausschuss is t fü r  seine Geschäftsführung dem Landtage verantwortlich. 
§. 38. Die Ausführung der g o n  dem Landesausschusse innerhalb des verfassungsmässigen  

Wirkungskreises erlassenen, und nicht bloss den inneren Haushalt der Landesvertretung betref
fenden Entscheidungen steht der vollziehenden Gewalt zu.

§. 39. Der Landesausschuss steht mit dem Landtage und mit den von. ihm nach §. 33 
bestellten Organen in unmittelbarer Geschäftsverbindung.

M t den) von der vollziehenden Gewalt zur Ausführung der Landesgesefze und der Ent
scheidungen der Landesvertretung bestellten Organen steht dei Ausschuss nur durch den S ta tt-  
fr Her in Verbindung.

An diesen richtet er alle Eingaben und Vorlagen vnd durch denselben gelangen die Ver
fügungen der vollziehenden Gewalt an den Ausschuss.

(XIV, Poln.) 74
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^ 60. Wszelkie uchwały  wydziału krajowego namiestnikowi udzielaj:} się.
Jeżeli namiestnik sądzi, ze zarządzenia takowe sprzeczne są ustawie, winien 

wstrzymać wykonanie onycliże i natychmiast o lem donieść m inisterstwu, celem 
rozslrzygnienia, przystojąccgo temuż wedle §. 89. konslytucyi państwa.

Jeżeli zaś namiestnik decyzye lakowe uzna  za sprzeczne z pospolitem dobrem 
k r a j u  lub państwa, ma w y k o n a n i e  tychże zawiesić, a poAvody tegoż natychmiast w y 
działowi krajowemu udzielić.1'

Jeżeli w y d z i a ł  obstaje p r z y  wykonaniu z a r z ą d z e n i a ,  a namie s tn ik  me widzi  się 
by ć  za sp o k o jo n y m  p . / e m w n e m i  o w e g o ż  u w aga m i ,  t edy  w p r z y p a d k u ,  j e ż e l i  sejm k r a 
j o w y  nic je s t  z g r o m a d z o n y ,  w inn o  się m i n i s t e r y a l n e g o  z a s i ę g n ą ć " r o z s l r z y g m e n i a ,  w 

p r z e c i w n y m  zaś r az ie  p r zed m io t  ten p o d d a ć  pod u c h w a ł ą  se jmu krajOAvego av m ia rę  
p rzy s to ją ccg o  m u z a k re s u  działalności-

§. 61. Jeżeli na s :jm k r a j o w y  ro zp isa no  n o w y  w y b ó r  posłÓAV, dolychczasoAvy 
w y d z i a ł  krajoAA^y d o pót y  av dz ia ła lnośc i  zostaje, dopóki  p rz e z  noAAro Avybrauy sejm 

krajoAA^y nie zos tan ie  uslanoAvionym noAvv Avydzial k r a j o w y .
Jeżeli w y b ó r  do sejmu krajoAvego z n o w u  na daAvniejszych Avydzialu c z ło n k ó w  

zaslępcÓAV A vypadł,m oże ich zn o w u  se jm  krajoAvy do no'w e g o  także poAvołać aa ) działu.

V. P o s l a n o A v i e n i a  o g ó l n e .

§. 62. Zmiany konstytucji krajowej mogą być zAvyczajna piaw odawstw a drogą 
wnies ione na sejmie krajoAvym, który najpierw brdzie  zwołanym.

Na na s tę p u ją c y c h  se jm ach  krajoAvych p o trz e b a  do u c h w a ły  o tak ie j  zm ianie , 
o b ecn o śc i  najm nie j t rzech  c z w a r ty c h  częśc i Avszystkich poslÖAV, a p o z w o le n ia  najm nie j 
d w ó c h  t rzec ich  części o b ecnych .

Dano av Naszem cesarskiem głównem i  stolmzueiii mieście Wiedniu dnia trzy
dziestego Grudnia w  roku tysiąc ośmset czterdziestym dziewiątym, Naszego panoAva- 
nia drugim.

F ra u d & & e k  Jó fce f.

S c i i K a M i - i i i l i e r g .  f e ł a u s s .  M a r  Bi. S c l i n i c r l i i i S '  G j u I iiT ,  B n i c l k .  T l i l i m f c l « l >
I h u n .  K n l m e r .

Ustawa wyborcza sejmu krajowego
dl a

k r ó l e s t w a  C z e s k ie g o .

K O p o A v i a t a c h  w y b o r c z y c h .
§. 1. Sejm krajowy królestwa Czeskiego składa się stosownie do §. M. k o n -  

slylucyi krajoAvej
a) z siedemdziesiąta posłów z najwyżej opodatkowanych,
b )  z s ied em d z ie s ią tu  i j e d n e g o  p o s łó w  m iast i m ia s te c z e k  ta rg o w y c h ,  niżej w y m ie 

n io n y ch ,  i
c) z siedemdziesiątu dziewięciu pcsłÓAY gmin pozostających.
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g. 60 . Alle Entscheidungen des Landesausschusses werden dem Statthalter mitgetkeilt.
Findet der Statthalter solche Massregeln dem Gesetze widersprechend, so hat er die A us

führung derselben su ctstiren und sogleich dem Ministerium Behufs der nach S . 89 der Reichs- 
Verfassung ihm  xustehenden Entscheidung davon die Anzeige zu machen.

Findet er aber solche Entscheidungen dem Gesammtwokle des Landes oder des Reiches 
widersprechend, so hat er den Vollzug einzustellen und die Gründe davon sogleich dem Lan-  
desausschussc milzutheilen.

Bcharrt der Ausschuss auf der Ausführung der Massregcl, und fühlt sich der S ta tth a lter  

durch die Gegenbemerkungen desselben nicht beruhigt, so ist, tc.enn der Landtag nicht versam 
melt ist, die Entscheidung des Ministeriums ehm/holen, sonst aber der Gegenstand der Schluss
fassung des Landtages nach Massgabe des ihm zustehenden W irkungskreises .zu unterziehen.

§■ 61. Wenn eine nette Wahl der Abgeordneten fü r  den Landtag ausgeschrieben w ird, 
bleibt der bisherige Landesausschuss noch so lange in W irksamkeit, bis der neu gewühlte Land
tag einen neuen Ausschuss eingesetzt hat.

Werden die früheren Ausschussmitglieder und Ersatzm änner wieder in den Landtag ge
wählt, so können sie von dem Landtage auch wieder in den neuen Ausschuss berufen iceräen.

V . A llg em e in e  B es tim m u n g en .

§■ 62. Aendei ungeri der Landesverfassung sollen in dem Landtage, welcher zuerst beru
fen wird, im gewöhnlichen Wege der Gesetzgebung beantragt werden können.

In den folgenden Landtagen ist zu einem Beschlüsse über solche Aenderungen die Ge
genwart von mindestens drei Viert heilen aller Abgeordnetcmmd d iz Zustimmung von mindestens 
zwei Driltheilen der Anwesenden erforderlich.

So gegeben in Unserer kaiserlichen H aupt- und Residenzstadt Wien, am dreissigsten D e- 
cember, im Jahre Eintausend achthundert vierzig neun, Unserer Reiche im zweiten.

S ch w u r z e n b e r g .  i.V rm .«* . H a c h . S ch m erlin g , fJguiui. 
B ru ch , T h in n feitl. T hun. MLutmer.

L  a n d t  a g  s -  W  a h l o r  d n u n g
fü r  d a s

K ö n ig r e ic h  B ö h m en .

1, Von den Wahlbezirken

§. 1. Der Landtag des Königreichs Böhmen beSleht nach §■ I I  der Landesverfassung
a) aus siebenzig Abgeordneten der Höchstbcsteuerten,
b) aus ein und siebenzig Abgeordneten der nachbezeichneten Städte und Industrialorte, und
c) aus neun und siebenzig Abgeordneten der übrigen Gemeinden.

74 *
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W  celu przedsięwzięcia wyborów, utworzone będą powiaty wyborcze.
§. 2. Dla wyborców z najwyżej opodatkowanych stanowi cafe królestwo 

Czeskie jeden powiat wyborczy.
§. 3. Dla wyboru posłów miast i miejsc przemysłowych stanowi 
Praga pięć powiatów wyborczych;
Reszta królewskich uprzywilejowanych miast:
Pilzno, Budweis, Eger, Karlsbad i Ellbogen po jednemu powiatowi wyborczemu. 
Następne miasta, podług list obliczenia ludności % loku 1846, wykazujące w ię 

cej jak  4500 mieszkańców:
Reichen berg

stanowią razem jeden powiat wyborczy.

Christiansladl 
Kutlenberg 
Koniggrac 
Ne uh ans 
Chrudim 
Tauss 
Klattau 
Pisek 
Ko llin 
Krumau 
Czesk. Loippa 
Pribram 
Saaz 
Grasslitz 
Lcilmcritz 
S im y Georgswalde 
Polna
Kónigenhof 
Jungbunzlau 
Tabor 
W itlingau 
Landskron 
Hohenmaulh 
Joacbimsthal 
Schlali 
Tum an 
Zwickau

Tudzież miasla rządu obwodowego: Pardubitz
Gitschin

Dalej miejsca szczególnie przemysłem odznaczające się:
W arnsdorf (S iary  i Nowy V urnsdorf), Stary i A owy Franzensthal, PioriansdoiT, 

Karlsdorf razem jeden powiat wyborczy.

jeden powiat wyborczy.
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Behufs der Vornahme der Wahlen werden Wahlbezirke gebildet.
S . 2. Für die Wühler der Ilöchstbesteuerten bildet das ganze Königreich Böhmen Einen 

Wahlbezirk.

S . 3. Für die Wahl der Abgeordneten der Städte und Industrialorte bildet:
Prag fü n f  W ahlbezirke;
Die übrigen königlichen privilegirten S tä d te :
Pilsen, Budweis, Eger, K arlsbad und Elbogen je  Einen \tajhlb&tirk.
Dir. nachstehenden nach den Volkszählungslisten vom Jahre J8 4 J  eine Bei'ölkbmng von 

mehr als Ui0 0  h iwohner ausweisenden S tä d te :

Reichenberg mit \
Christianstadt \
Kuttenberg
Kuniggratz
Neuhaus
Chrudim
Tauss
K lattau
Pisek
Kollin
Krumau
Böhmisch-Leippa
Prtbram
Saaz
Grasslitz
Leilm eritz

A lt-G eorgsw alde
Polna
K öniyinhof
JungbumUm
Tabor
W ütingau
Landskron
Hohenmauth

Joachimsthal
Schlan
Tum an
Zwickau

einen Wahlbezirk.

Dann die F re ist> (iterutigsstädle Pardubitz ) .
} einen  1 \ ahlbez-trk.

Gilschin )
Fenier die, vorzüglich durch Industrie hervorragenden O rle:'
D a rn sd o rf ( A l t -  ‘und N e u -  W a rn sd o r f) . A l t -  und N eu -F ra  nzensthal, F lovuinsdorf 

fl S(lo r f zusammen einen Wahlbezirk.
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Karol i nenthaj jeden powiał wyborczy.
Nixdorf i J . , . , ,} razem jeden powiał wyborczy.
Zeidler )
R u m b u r g  jeden powiat  wyborczy.
Schönlinde jeden powiat wyborczy.
Czeski Kamnilz ] . . . , .

( razem u den p a w «  wyborczy, 
i Kreibmlz ) J
Scblnckenau i ) . . . , ,razem jeden powiat wvborczv.
Ehrenberg )
Brüx z Cieplicami) . , . , ,r  { razem jeden powiał wyborczy, 
i Oberleilersdorl j
Tetsehen i ) . , . , ,ł razem jeden powiat wyborczy. 
Bodeubacb )
Gablonz i | , .

, } razem jeden powiat wyborczy.
Liebenau ) J J 1
Friedland i Neustadl, t
Raspenau, Milden an i j- razem jeden powiat wyborczy.
Mildenaichen
Rocblic (górny  i dolny) jeden powiat wyborczy.

razem jeden powiat wyborczy,

llaida i
Stein-Schönau,
PlotlendoiT i 
Barchen 
Holieuelbe i i
T razem jeden powiat wyborczy.Langenau j J v ■'
Trantenan i

Arnau
Łomnic i
Neu-Paka
Braunau i
Reichenau
Schlaggenwald I . , .
i Scliönfeld j je(lc"  p0Wial 'TyI,01'“ )''
W eipert i i
Pressnilz ! razem .iec‘en powiat wyborczy.

Asch i 1 . , . .
R o j a c h  ) raZe'" )etie"  P0™ 1 Wyl’° r a y -
Horic i 
Jarom er

razem eden powiat wyborczy, 

razem jeden powia! wyborczy, 

razem jeden powiał wyborczy.

razem jeden powiat wyborczy.

Leilomischl jeden powiat wyborczy.
W  każdym powiecie wyborczym miasta Pragi, tudzież w  powiat, wyborczych miast: 
Pilsen, Budweis, Eger, Reichenberg i Kutlenberg po dwóch, w  każdym z pozoslajtą- 

eych pięćdziesiąt dziesięciu powiatów wyborczych po jednemu posłowi wybrać należy.
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neun

Karounenthul einen W ahlbezirk.
N ixd o rf mit )
Zeidler |  zusammen einen W ahlbezirk.

Rumburg einen W ahlbezirk.
SchöuMnde einen Y> ahlbezirk.
Böhmisch-Kamnitz j

r. . . z us ammen einen W ahlbezirk- mit hreib itz  i
Schluckenau m it I

} zusammen einen W ahlbezirk,threnberg  |
Brux mit Teplitz )

, ,  , , zusammen einen Wahlbezirk,und U berleitersdorf)
Tetsr.hen m it I
,, , , , / zusammen einen Wahlbezirk.Bodenoac.h |
Gablonz mit j
. . .  - i zusammen einen Wahlbezirk.Jnebenan )
Friedland mit Neustadl, \
llaspenau, Mildenau und zusammen einen Wahlbezirk.
ilildenaichen j
Rochlic COber-  und N ieder-) einen W ahlbezirk.
Haida mit

S tein-Schönau  * ... , , ,;• zusammen einen It anlbezirk.
P lottendorf und  
Pärchen
llohenelbe mil i

\ zusuinmen einen Wahlbezirk.
Langenau )
Trautenati mit - j
A m  au l
Lomnic mit (
Neu-Paka, I
B raunau mit 
Reichenau 
Schlaggcnwald 
mir Schönfeld  
W eipert mit 
Pressm tz 
Asch mit 
Rossbach 
Roric mit 
Jaromer 
Reitomischl einen U ahlbezirk.
Bi jed em  T\ ahlbezirke der S tad t Prag, ferner in den Wahlbez-, hen der Studie:
'ilsen, Budivcis, E ger, Reichenberg und Kultenbcrg sind je  zw e i, in jedem  der übrigen 

un ' fün fzig  JJ ahlbezirke ist Ein Abgeordneter zu wählen.

zusammen einen Wahlbezirk, 

zusammen einen Wahlbezirk, 

zusammen einen W ahlbezirk, 

zusammen einen W ahlbezii k. 

zusammen einen W ahlbezirk, 

zusammen einen Wahlbezirk 

zusammen einen M ahlbezirk.



Powiaty wyborcze miasta Pragi będą przez namiestnika oznaczone, za porozu
mieniem przełożeństwa gminy.

§. 4. Dla wyboru posłów gmin wiejsliich każdy z siedemdziesiąt» dziewięciu po
wiatów politycznych stanowi jeden powiat wyborczy w  len sposób, że każdy z nich 
po jednemu posłowi na sejm krajow y wybierać ma

II. O p r a w i e  w y b o r c z e m  
§. 5. Wymogi do uprawnienia wyborczego są częścią ogólne, t. j. takie, któro 

każdy w yborcaposiaJać musi, częścią szczególne, t . j .  takie, które są potrzebne do w y 
konywania prawa wyborczego w  jednej z wymienionych w §(ie i .  trzech klas wyborców. 

§. 6. W  ogólności ma każdy prawo do wyboru, który jest:
a) obywatelem państwa anslryackiego,
b) pełnoletnim,
c) w  zupęlnem znajduje się używaniu praw cywilnych i politycznych, i który
d) albo opłaca pewną roczną kwotę podatku bezpośredniego (stałego), która dla 

członków gminy miasta Pragi najmniej na piętnaście złot. reńskich mon. konw., 
dla członków zaś z miast, więcej jak 10.000 dusz wykazujących: Pilzna. B u- 
dziejowic, Kger, Reichenberg i Kiiltenherg najmniej na dziesięć zfl. r. mon. konw. 
a dla członków mnej gminy królestwa Czeskiego najmniej na pięć złotych reńsk. 
mon. konw. ustanawia się, albo, nieopłacając podatku bezpośredniego, według 
osobistej swej własności, w  którejkolwiekbądź gminie królestwa, stosownie do 
przepisów ustawy gminnej lub icz osobnych statutów gminnych posiada czynne 
prawo wyboru.

§ .7 .  Ażeby kto w klasie najwyżej opodatkowanych do wyboru był uprawnionym,
musi nie tylko posiadać wymienione w §tie 6. ad a), b)  i c) własności, lecz także
w  królestwie Cześkiem opłacać one roczną ilość podatku bezpośredniego (stałego),
która wedle §. 42. konstylucyi państwa do obieralności do wyższej Izby sejmu pań
stwa jest potrzebną.

§. 8. Szczególny wymóg do uprawnienia wyborczego w  jednej z dwu innych 
klas wyborców §. j .  ad b) i c) zasadza się na tem, że kto w  jednym z wyszczegól
nionych w §fie 3. i 4. powiatów wyborczych wykonyw ać ma prawo wyborcze, ten 
leż członkiem gminy tego samego właśnie powiatu wyborczego być musi.

Do wyboru uprawniony wykonywa swe prawo wyborcze w tym powiecie w ybor-  
czym, do którego gmina na leży , której jest  członkiem; jeżeli zaś jest członkiem
kilku gmin, wtedy wykonywa on prawo wyborcze w  powiecie zwyczajnego swego 
zamieszkania.

§. 9. Celem wykazania wyborczego jego uprawnienia będą razem te summy 
zrachowane, które w królestwie Cześkiem w  podatkach bezpośrednich różnego gatunku 
lub od różnych opłaca przedmiotów.

Ojcu doliczają się kwoty podatków bezpośrednich, przez małoletnie jego dzieci, 
małżonkowi przez jego małżonkę opłacane, dopóki nie ustało uprawnienie do zarzadu 
majątkiem, prawnie p rz ^ to ją ć e  ojcu i małżonkowi.

§. 10. Każdy wyborca może w jednym tylko powiecie wyborczym wykonywać 
swe prawo wyborcze.

2 4 8  3 l - Cesarski paleni z dnia 30. Grudnia 1849.
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Die Wahlbezirke der S tad t drag werden über ,?invernehnmn'(j des G em einde-Vorstandes 
‘Pom Statthalter bestimmt.

§■ 4. Für die Wahl der Abgeordneten der Landgemeinden bildet jeder der neun und  
siebenzig politischen Bezirke einen W ahlbezirk in der A r t , dass jed er  derselben Einen Abge
ordneten fü r  den Landtag zu wählen hat. 
t

LI. Von dem Wahlrechte.

§. 5. Die Erfordernisse der W ahlberechtigung sind theils allgemeine, d. h. solche, icclche 
be> jedem W ähler vorhanden seyn müssen , theils besondere, d. h. solche, die zur Ausübung 
des W ahlrechts in einer der drei im  ,ę. 1 bezeichneten Wählerclassen notlm endig sind. 

ti. Int Allgemeinen ist Jedermann wahlberechtigt, welcher

a)  österreichischer Reichsbürger,
b) grossjahrig
c) im rollen Genüsse der bürgerlichen und politischen Rechte befindlich ist, und
d j entweder an direrter Steuer einen bestimmten Jahresbetrag, welcher fü r  Gemeindeglieder 

der S tadt Prag a u f wenigstens fünfzehn Gulden Convm tiuns-M ünze, fü r  jene der eine 
Bevölkerung von mehr als JO,0 0 0  Seelen ausweisenden S tä d te : Pilseny Budweis, Eger, 
Reichenberg und huttenberg a u f wenigstens zehn Gulden Conventions-M ünze , und fü r  
die Mitglieder einer ändern Gemeinde des Kömgreiciis Böhmen a u f wenigstens fü n f  Gulden 
Conventions-M ünze festgesetzt wird, entrichtet, oder ohne Zahlung einer directen Steuer 
nach seiner persönlichen Eigenschaft in einer Gemeinde des Königreichs nach den B e
stimmungen des Gemeindegesetzes oder der besonderen Gemeindestatute das active 
yi ahlrechf besitzt.

§. 7. W er in der ß la s se  d a  Höchstbesteuerten wahlberechtigt seyn so ll, muss nicht nur 
die im Paragraph (j ad a ) , 1>) und, fji bezeichneien Eigenschaften besitzen, sondern auch 
m dem Königreiche Böhmen jenen Jahreshetrag an direcler Steuer bezahlen, welcher nach

42  der Rcichsrerfassung zur W ählbarkeit in das Oberhaus des Reichstages erforderlich ist. 
§  8. Das besondere Erforderniss zur Wahlberechtigung in einer der beiden ändern W äh- 

''rclassen ( § .  J ad b j und  c j besteht darin , dass derjenige, welcher in einem der Hi den &§. 3 
und 4 bezeichneten W ahlbezirke das Wahlrecht üben s o ll , ein Mitglied einer Gemeinde eben 
Jenes ahlbezirkes seyn muss.

der Wahlberechtigte übt sein Wahlrecht m  dem Wahlbezirke a u s , zu welchem die Ge
meinde gehört, deren Mitglied er i s t ; ist er aber Mitglied mehrerer Gemeinden, so übt er das 
^  a^/»'echf in dem Bezirke seines ordentlichen Wohnsitzes.

S. 9. Die B eträge, welche. Jemand an verschiedenen Gattungen direct er Steuern oder 
von verschiedenen Objecten im Königreiche Böhmen bezahlt, werden Behufs der Ausmittlung 
seiner Wahlberechtigung zusammengerechnet.

Dem Vater werden die von seinen minderjährigen Kindern, dem Gatten die von seiner 
entrichteten directen Steuerbeträge zugerechnet, so lange das dem Vater und Gatten 

Mich zustehende Befugniss der Vermögensverwaltung, üicht aufgehört hat.
10. Jeder W ähler kann sein Wahlrecht m ir in Einem Wahlbezirke ausnben.

(Xl\ . Poln.) 75
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Kto jako najwyżej opodatkowany do wyboru uprawnionym jest, nie może w y 
bierać w  żadnym powiecie wyborczym obu innych klas wyborców, i a kto w  powiecie 
wyborczym wymienionych w §fie  3. miejsc, do wyboru uprawnionym jest, nie może 
w  żadnej wiejskiej gminie wybierać.

III. O l i s t a c h  w y b o r c ó w .

§. t l .  Do wyboru uprawnieni każdego powiatu wyborczego do osobnych list 
wciągają sic.

§. (2. Listę wyborców najwyżej opodatkowanych namiestnik sporządza.
Z osób, ogólnemi wyborczego uprawnienia wymogami (§ .  6.) opatrzonych, które 

w  całym kraju najwyższe opłacają kwoty w  podatkach bezpośrednich; wciągnie się 
taką liczbę do listy wyborców najwyżej opodatkowanych, ażeby przez nią osiągnąć 
przynajmniej stosunek jednego wyborcy na sześć tysięcy dusz całej ludności, i ażeby 
także i poza ten stosunek każdy ogólnie do wyboru uprawniony obywatel państwa, 
opłacający w królestwie Cześkiem najmniej pięćset złotych reńskich mon. konw. 
podatku bezpośredniego , uważanym był jako wyborca najwyżej opodatkowany.

§. t3. Jeżeli miedzy najwyżej opodatkowanymi kraju znajduje się korporacya 
lub towarzystwo, wtedy w  listę wyborców, najwyżej opodatkowanych, wciągnioną 
byc winna osoba, wedle istniejących norm praw a albo towarzystwa do jej zew nętrz
nego zastąpienia powołana

§. 14. G m i n y ,  nawet gny j a k o  t a k i e  do najwyżej podatkujących w kraju 
należą, nie mogą ani przez pełnomocników, ani przez zastępców w ykonyw ać  prawa 
wyborczego w  klasie najwyżej opodatkowanych.

§. ló. Listy w yborców  dla wymienionych w  §fie 3. miast i miejsc przemysło
wych sporządza ich gminne przełozeristwo.

Jeżeli więcej miejsc razem stanowią jeden powiat w yborczy , natenczas lista 
każdego miejsca osobno sporządzoną, i w  celu ułożenia m a j ą c e j  s i ę  z e s t a 
w i ć  głównej listy całego powiatu wyborczego 2 przesłaną będzie staroście powia
towemu, tego powiatu, w  którym lezy główne miejsce w yborczex starosta zaś udzielić 
winien odpis tejże burmistrzowi głównego miejsca wyborczego.

§. 16. Listy w yborców  dla powiatów wyborczych gmin wiejskich 4.)  ma 
starosta powiatowy, używając ku temu pomocy urzędów poborowych, gminami spo
rządzać, a listy pojedynczych gmin przełożonym gminy dosełać , aby przez nich 
z przyzwaniem dwóch członków wydziału gminnego roztrząsane, i potrzebne wedle 
okoliczności uzupełnienia ub sprostowania staroście powiatowemu zaproponowane były, 
który z list wyborców gmin pojedynczych zestawie winien główną listę całego powiatu.

§ . 17 .  Każda lista wyborców zawierać ma imię i nazwisko, wiek i zamieszkanie 
mającego prawo wyboru, tudziez ilość podatków, przez niego opłacanych, lub one. 
osobistą własność, od której zawisło jego prawo wyborcze.

§. 18. 0  de prawo wyborcze od opłaty pewnej kwoty podatku zawisłem jest, 
uważany być ma ten tylko za wyborcę, który owe kwotę podatkową w  roku, poprze
dzającym wybór, całkowicie zapłacił, a w  bieżącym roku podatkowym żadnej zale
głości nie jest  dłużen.



21. Ktusprlivues P u irn t vom 30. i M en th  f r  1849. 24b>

W er als Höchstbesteuerter wahlberechtigt ist, d a r f in keinem Wahlbezirke der beiden än
dern Wählerclassen, vnd wer in einem W ahlbezirke der im § . 3  genannten Orte wahlberechtigt 
ist, in kei?ier Landgemeinde wählen.

III. Von den Wählerlisten.

§. 11. Die Wahlberechtigten eines jeden  W ahlbezirkes werden in besondere Listen ein

getragen.
§ . 12. Die Wählerliste der Huchstbesteuerfen wird vom Statthalter angefertigt.
Von denjenigen mit den allgemeinen Erfordernissen der Waldberechtigung CS- b')  verse

henen Personen, welche im ganzen Lande die höchsten Beträge an directen Steuern ent - 
richten, w ird  eine solche Anzahl in die Wählerliste der Höchstbesteuerten a u f genommen, dass 
dadurch wenigstens das Verhältniss von einem Wähler a u f sechstausend Seelen der Gesammtbe- 
völkerung erreicht, und dass auch über dieses Verhältniss hinaus jed er  im Allgemeinen wahlbe
rechtigte Reichsbürger, welcher im Königreiche Böhmen wenigstens fünfhundert Gulden C. M. 
directe Steuer zahlt, als höchstbesteuerter W ähler behandelt wird.

S . 13. Kommt unter den Höchstbesteuerten des Landes eine Corporation oder Gesellschaft 
vor, so ist jene Person, welche sie nach den bestehenden gesetzlichen oder gesellschaftlichen Nor
men nach aussen zu vertreten berufen ist, in die Wählerliste der Höchstbesteuerten aufzunehmen.

14. G e m e i n d e n  können selbst dann , wenn sie a l  s s o l c h  e unter die höchsten S teuer- 
eontribnenten des Landes gehören , weder durch Bevollm ächtigte, noch durch Vertreter das 
Wahlrecht in der Classe der Höchstbesteuerten ausüben.

15. Die Wählerlisten fü r  die im $ . 3 benannten Städte und Industrialorte werden von 
dem Gemeindevorstände derselben angefertigt.

Bilden mehrere Orte zusammen Einen W ahlbezirk , so w ird die Liste jedes Ortes abge
sondertverfasst, und behufs der o r t w e i s e n  Zusammenstellung der Ilauptliste des, ganzen W ahl
bezirkes an den Bezirkshauptmann desjenigen Bezirkes, in  welchem der Ilauptw ahlort gelegen 
is t, eingesendet, welcher hiervon eine Abschrift dem Bürgermeister de Hauptwahlortes zu 
üb ei geben hat.

§ . 16. Die Wählerlisten fü r  die Wahlbezirke der Landgemeinden 4 )  hat der 
Oezirkshauptiuann mit Benützung der Steuerämter gemeindeweise anfertigen zu lassenj, und  
die Listen der einzelnen Gemeinden den Gemeindevorstehern zuzusenden , damit sie von diesen 
unter Beiziehung von zwei Mitgliedern des GemeindeausscJmsses g e p rü ft, und die etwa nöthi- 
gen Ergänzungen oder Berichtigungen beim Bezirkshauptmanne in Antrag gebracht werden, 
der aus den Wählerlisten der einzelnen Gemeinden die Hauptliste des ganzen Bezirkes zusam 

menzustellen hat.
17. Jede Wählerliste hat den V or- und Z u n a m en , das Alter und den W ohnort des 

'•hlberechtigten, dann den von ihm entrichteten Steuerbetrag oder die persönliche Eigenschaft, 
von welcher jein Wahlretiht abhängt, zu  enthalten.

§■ 18. In so ferne das Wahlrecht von der Entrichtung eines besummlen Steuerbetruges 
bedingt ist, wird nur derjenige als Wähler angesehen, welcher jenen  Steuerbetrag in dem der 
Wahl vorangegangenen Steuerjahre vollständig bezahlt hat, und in dem laufenden Steuerjahre 
mit keinem Rückstände aushaftet.

75S B
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§ 19. Lista wyborców  najwyżej opodatkowanych będzie obwieszczona przez 
namiestnika, a to przez umieszczenie w  gazetach krajowych, do publicznych ogłoszeń 
przeznaczonych, tudzież przez udzielenie odpisów każdemu starostwu powiatowemu, 
w  którego urzędowem siedlisku takowe dla publicznego przeglądnicnia mają być 
wyłożone.

§. 20. Sporządzone podług §. 15. listy wyborców będą wyłożone u burmistrza 
miejscowego, mającego prawo do wyboru, a tam, gdzie więcej miejsc razem jeden powiat 
wyborczy stanowią, u przełożonego gminy każdego w  powiecie do w yboru spółu- 
prawnionego miejsca, główna zaś lista, u burmistrza głównego miejsca wyborczego, 
dla publicznego przeglądnienie.

§ . 2 1 .  Listy wyborcze gmin wiejskich będą do powszechnego przeglądnienia 
wyłożone u przełożonych gmin pojedynczych, a główna lista powiatu w  urzędowem 
siedlisku starostwa powiatowego.

§. 22. Dzień wyłożenia list w yborców  ma być oznajmionym w raz ze stosownym 
terminem reklamacyjnym, w  każdym powiecie wyborczym.

Namiestnik oznacza termin reklamacyjny, który mniej niż trzy. a więcej uiż
czternaście dni, licząc od chwili wyłożenia ,-w ynosić  nie może.

§. 23- Reklamacye, po upływie terminu założone, odrzucać należy, jako spó
źnione; wszakze namiestnikowi przysłużą prawo, z urzędu zarządzać sprostowanie list 
wyborców aż do przyszłego terminu wyborczego.

§. 24. Do czynienia reklamacyi każdy ma prawo. Mają one tym samym organom 
być doręczanej przez które lista była sporządzoną.

Względem zasadności lub bezzasadności reklamacyi, tyczących się przyjęcia do 
wyboru niezdolnych lub opuszczenia do tegoż upraw nionych, jeżeli idzie o listę 
wyborców najwyżej opodatkowanych, ma rozstrzygać namiestnik kraju; jeżeli zaś 
idzie o listę wyborczą miaSta Pragi, prezydent obwodowy pragskiego powiatu rządo
wego, a gdy idzie o listy wyborcze innych powiatów wyborczych, w  §fach 3. i 4. 
oznaczonych, rozstrzyga starosta powiatowy, a to, jeżeli więcej miejsc razem swego 
posła wybierać mają, starosta powiatowy onego powiatu, w  którym leży miejsce do
tyczące, porozumiawszy się z przełożonym gminy

Przeciw lozslrzygnieniom prezydentów obwodowych lub starosty powiatowego 
można założyć rekurs do namiestnika w  przeciągu dni trzech.

§. 25. Należycie ułożone listy wyborców zrewidowane będą powszechnie na 
początku każdego roku podatkowego i przy rozpisaniu powszechnych wyborów.

§. 26- Skoro tylko listy w yborców  po zapadłem rozstrzygnieniu względem r e -  
klamacyj, w należylym  czasie podanych, zostaną ukonczone,, przygotować należy karty 
legitymacyjne dla pojedynczych w yborców , które numer bieżący dotyczącej listy 
w yborców , nazwisko i' zamieszkanie mającego prawo w yboru , tudzież powiat w y 
borczy, w  którym tenże wybierać ma, zaw ierają , lecz wyborcom dopiero końcem 
rzeczywistego wybierania akiu wręczone będą.
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§■ 19. Die Wählerliste der Höchstbesteuerten w ird vom Statthalter durch Einschaltung  
111 die zu öffentlichen Verlautbarungen bestimmten Zeitungen des Landes und durch Mitthei
lung tu n  Abschriften an je,de Bezirkshauptm annschaft, an deren Amtssitze sie zur allgemeinen 
Einsicht aufzulegen sind , kimdgemacht

§ . 20 . Die nach § . 15 verfassten Wählerlisten werden bei dem Bürgerm eister des zur  
Dahl berechtigen Ortes. und dort, wo mehrere Orte zusammen Einen W ahlbezirk bilden, bei 
dem Gemeindevorsteher jedes in dem Bezirke z u r  Wahl mitberechtigten Ortes, die Hauptliste 
aber bei dc,,v Bürgermeister des Hauptwahlortes zur allgemeinen Einsicht aufgelegt.

§ . 21. Die W ählerlisten der Landgemeinden werden bei den Vorstehern der einzelnen Ge - 
Meinden und die Hauptliste dds Bezirkes an dem Am tssitze der Bezirkshauptmannschaft zur allee
gemeinen Einsieht aufgelegt.

$ . 42 Der Tag der Auflegung der W ählerlisten ist sammt einem angemessenen Recla- 
inaiionstermine in jedem W ahlbezirke bekannt zu, machen.

Die Rcelam ationsfnst w ird vom Statthalter festgesetzt; sie d a r f nicht unter drei, und  
nicht über vierzehn Tage,,von dem Zeitpuncte der Auflegung gerechnet, betragen.

§. 23 Reclamationen, die nach A b lau f der Frist erfo lgen , sind als verspätet zu rückzu - 
'weisen; doch steht es dem Statthalter zu, bis zum künftigen Wahltermine von Amtswegen B e
richtigungen der Wählerlisten zu veranlassen.

§. 24. Zu Reklamationen ist Jedermann berechtiget. — Sie sind bei, demjenigen Organe 
anzubringen von welchem die Liste angefertigt wurde.

lieber den Grund oder Ungrund der die Aufnahme von Wahlunfähigen oder die Weglas
sung von W ahlbcrerktigten betreffenden Reclamationen h a t , wenn es sich um die Wählerliste 
der Hochstbestcuerten handelt, dĄPStatthalter des Landes, und wenn es sich um die Wählerliste 
der S tadl Prag handelt, der Kreispräsident des Prager Regierungsbezirkes , und, wenn es sich
um die W ählerlisten der übrigen in den $ $ . 3  und 4  bezeichnten  Wahlbezirke handelt, der
Üezirksliauptmann und zw a r , wenn mehrere Orte zusammen Einen Abgeordneten zu ivahlen 
haben der Bezirkshavptm ann jenes Bezirkes, in welchem die betreffende Ortschaft gelegen ist 
na<-k Einvernehmung des Gemeindevorstehers zu entscheiden'.. I

Gegen Entscheidungen des Kreispräsidenten oder eines Bezirkshauptmannes kann inner
halb 3 Tagen an den Statthalter rCcurirl werden.

§■ 25 . Die richtig gestellten Wählerlisten werden allgemein mit dem Beginne jedes S teuer-  
Jahres und bei der Ausschreibung allgemeiner Wahlen reridirt.

- §■ 26 Sobald die W ählerlisten nach erfolgter Entscheidung über die rechtzeitig ein- 
9<;b,'achten Reclamationen vollendet A n d , werden fü r  die einzelnen Wähler Legitimations

arten vorbereitetj welche die fortlaufende Nummer der betreffenden W ählerliste, den N a-  
len un<l  II ,/hnort des Wahlberechtigten und den W ahlbezirk , in welchem er zu wählen 

h a t, e"tliatten, aber den Wählern erst behufs der wirklichen Wahlhandlung eingehändigt 
Werden,
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IV. O o b i e r a l n o ś c i .

§. 27- Aby kto mógł być wybranym na sejm kra jow y królestwa Czeskiego mus.

a)  liczyć najmniej lal trzydzieści.
b )  być obywatelem państwa austryackiego przynajmniej odpięciu lat, wstecz licząc 

od dnia wyboru.
c) znajdować sic w  zupełnem używaniu praw cywilnych i politycznych, i
d) być uprawn'onym  do wyboru w  królestwie Cześkiem podług postanowień 

§. 6. ad d).
§. 28. Od obieralności wyłączają sŁea -

a)  wszystkie osoby, którym brakuje jakiejkolwiek z własności, wpopizednim  para
grafie wyszczególnionych: tudzież

b)  osoby, do których majątku konkurs otworzono (upadłość ogłoszono), lub które 
po odbytej rozprawie konkursu nie zostały w  skutek dochodzenia bez wir.y 
u znane ; nakoniec

c) osoby, uznane za w inne zbrodni albo ciężkiego przestępstwa policyjnego, 
z chciwości zysku pochodzącego, lub publiczną obyczajność naruszającego, albo 
też, które skazane zostały za inne jakie przestąpienie prawa, przynajmniej na 
półroczną karę na wolności.

§. 29- Kto jest obieralnym podług postanowień paragrafów powyższych, ten 
przez każdą klasę wyborców, naw et choćby do niej nie należał, i w  każdym powie
cie wyborczym, choćby w  takowym zamieszkały nie był, może być wybranym na 
posła do sejmu krajowego.

§ 30. Zastępców postów na sejm krajowy wybierać nie wolno.

V. O m i e j s c a c h  w y b o r c z y c h .
31. Dla pojedynczych powiatów wyborczych bedą w  celu głosowania w yzna

czone osobne mieisca wyborcze.
§. 32. Miejscem wyborczem dla najwyżej opodatkowanych jest Praga, jako 

g łów ne kraju miasto.
§. 33. Jako miejsca wyborcze dla wyszczególnionych w  §. 3. powiatów w y 

borczych, uważane być maja tamże właśnie wymienione miasta i miejsc przemysłowych.
Jeżeli dwa lub więcej fciiejsc razem, jednego tylko posła wybierać maja, tedy 

jedno z tych miejsc, jako główne wyborcze miejsce ustanowionem być ma
Ustanowienie głównych miejsc wyborczych i uwiadomienie o n ich , dzieje sie 

przez namiestnika, z uwzględnieniem tak położenia jak  stosunkowej ważności onychże.
§. 34. Dla w yborów  gmin wiejskich wyznaczyć należy więcej miejsc wyborczych. 

Przytem za prawidło służyć ma, iż miejsca wyborcze zgadzać sie mają z siedliskami 
now o-uorganizow anych sądów i starostw powiatowych

Oznaczenie g łównych miejsc wyborczych i uwiadomienie o nich dzieje się także 
przez namiestnika, z dokładnem wyszczególnieniem gmin, każdemu wyborczemu 
miejscu przydzielonych.

Głownem wyborczem miejscem całego powiatu jes t  urzędowe siedlisko starostwa 
powiatowego.
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IV. Von der Wählbarkeit.

§. 27. Um in den Landtag des Königreichs Böhmen gewählt werden zu können 

niwss man
a) mindestens dreissig Jahre alt,
fc) seit wenigstens fü n f  Jahren , vom Wahltage zurückgerechnet, österreichischer Reichs

bürger,
c) im Vollgenusse der bürgerlichen und politischen Rechte befindlich, und
d) nach den Bestimmungen des $ . 6  ad d) im Königreiche Böhmen wahlberechtigt seyn.

§ . 28. Von der Wählbarkeit ausgeschlossen sind:
a) alle Personen, denen eine der im vorigen Paragraphe aufgezählten Eigenschaften man

gelt, ferner
b) Personen, über deren Vermögen der Concurs eröffnet is t , oder die nach gepflogener 

Concurs-Verhandlung in der {Untersuchung nicht schuldlos erklärt wurden, endlich
; c) Personen, welche eines Verbrechens oder einer aus Gewinnsucht her vor gegangenen oder 

die öffentliche Sittlichkeit verletzenden schweren Polizeiübertretung schuldig erklärt oder 
welche wegen einer anderen Gesetzesübertretung zu einer mindestens halbjährigen Frei
heitsstrafe vertirlheil' wurden.
§ . 29. Wer nach den Bestimmungen der vorausgehenden Paragraphe wählbar is t , kann 

Von jeder Wählerclasse, auch wenn er nicht dazu gehört, und in jedem  W ahlbezirke , auch 
Wenn er nicht in demselben wohnhaft ist, als Landtagsabgeordneter gewählt werden.

§ . 30 . Stellvertreter der Landtagsabgeordneten dürfen nicht gewählt iberden.

7

V. Von den Wahlorten.

$ . 31. Kür die einzelnen Wahlbezirke werden behufs der Abstimmung besondere W ahl
orte bestimmt.

§. 32. Der !r ahlort fü r  die Höchstbesteuerten ist Prag-, als Hauptstadt des Landes.

$. 33. A ls Wahlorte fü r  die im § . 3  anfgezuhlten Wahlbezirke haben die eben daselbst 
benannten Städte und Industrialorte zu gelten.

Haben zwet oder mehrere Ortschaften zusammen mir Einen Abgeordneten zu wählen, so 
tst eine dieser Ortschaften als Hauptwahlort zu bestimmen.

Die Bezeichnung und Bekanntgebung der Hauptwahlorte geschieht mit Rücksicht a u f die 
Lage und verhältmssmüssige Bedeutsamkeit derselben durch den Statthalter.

§ . 34 . Für die Wahlen der Landgemeinden sind mehrere Wahlorle zu bestimmen. Dabei 
bat als Regel zu gellen, dass die W ahlorle mit den Sitzen der neuorganisirten Gerichte und 
Hezirhshauptmannschaften zusammenzutreffen haben.

Die Bezeichnung und Bekanntgebung der W ahlorte geschieht gleichfalls vom Statthalter 
>riit genauer Angabe der jedem  Wahlorte zugewiesenen Gemeinden.

Hauptwahiort des ganzen Bezirkes is t der Am tssitz der B'ezirkshauptmannschafi



VI. O k o m i s y  a c h w y b o r c z y c h .
§. 35. Do kierowania czynnością wyborczą będą w łasne  komisye wyborcze 

ustanowione.
§. 36. Komisya wyborcza najwyżej opodatkowanych składa sie z siedmiu osób, 

przez najwyżej opodatkowanych wyborców, na dniu wyboru z grona tychże w ybra 
nych. które prezydującego i pisarza z pomiędzy siebie w ybrać mają.

Te w ybory odbywaja się za pomocą kartek wyborczych względną obecnych 
większością.

Cesarski komisarz, przez namiestnika naznaczony, takową wyborczą czynnością 
kierować i na posiedzeniach komisyi, jako też na zgromadzeniach wyborczych za
siadać ma

§. 37. Dla każdego z miejsc, w  §lie 3. namienionych. i dla każdego z pięciu 
powiatów wyborczych miasta Prag ' u tworzona będzie komisya wyborcza.

Komisya wyborcza w Pradze i komisye wyborcze w  miastach Pilzno, B udzie- 
jowice, Eger, Kuitenberg i Reichenberg składają się z burmistrza lub zastępcy, przez 
niego oznaczonego, z trzech przez niego przyzwanych członków przełożeństwa 
gminy, i z trzech innych przez namiestnika naznaczonych, z onychże miast, prawo 
wyboru mających.

W  mnych miejscach składa się komisya wyborcza z burmistrza, z dwóch człon
ków przełożeństwa gminy . z dwóch przez starostę powiatowego naznaczonych 
miejscow ych, mających prawo wyboru.

Burmistrzowie są prezydujący miejscowych komisyi wyborczych: pisarze z po
śród nich wybierają się.

Przy posiedzeniach komisyi i zgromadzeniach wyborczych zasiadać mają komi
sarze cesarscy.

§. 38. Dla wyborów gimn wiejskich złożona będzie w  każdem wyborczem 
miejscu komisya wyborcza.

Każda takowa miejscowa komisya wyborcza składa s ię ,  pod przewodnictwem 
komisarza cesarskiego, z czterech członków, wybranych przez starostę powiatowego 
z przełożonych gmin onetnu wyborczemu miejscu przekazanych.

Pisarza wybiera komisya z pośród siebie.
§.*.39. W  celu przedsięwzięcia obliczenia głosów dla całego pow talu wyborczego, 

utworzoną będzie w  każdem głównem miejscu wyborzem (§ § .  33. i 34.) główna 
komisya wyborcza, która pod przewodnictwem komisarza cesarskiego składać się ma 
z członków miejscowrej komisyi wyborczej, i z posłów przez komisye reszty innych 
miejsc wyborczych powiatu wyborczego po jednemu z ich grona wybranych.

Pisarz miejscowej komisyi wyborczej jest oraz pisarzem głównej komisyi w y 
borczej

§. 40. Rozstrzygnienia i uchwały tak miejscowych jak głównych komisyi w y 
borczych wymagają bezględnej głosów większości.

§ . 4 1 .  Komisarze cesarscy, komisy om wyborczym przydani nie pow inni się 
mieszać do głosowania, bądź przez usuwanie albo odradzanie, bądź przez zalecanie 
albo przedstawianie pewnych osób, ani też innym jakimbądź sposobem, a przy czyn
ności wyborczej mają czuwać, li tylko nad utrzymaniem spokojuości i porządku, nie
mniej też nad zachowaniem trybu wyborczego, prawnie wskazanego.

252 21. Cesarski patent z dnia 30. Grudnia 1849.
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VI, Von den Wahlcommissionen.

35. Zur Leitung der Wahlhandlung werden eigene Wahlcommissicnen gebildet.
$ . 36. Die Wahlcommission der Hüchslbesteiterlen besteht j u s  sieben von den köchstbe- 

steuerten W ählern am Tage der Wahl aus ihrer Mitte gewählten Personell, die den Vorsitzen
den und Schriftführer unter sich selbst zu  wählen halben.

Diese W ahlen geschehen mittelst Stimmzetteln und ihit relativer M ajorität der Anwesenden.
Ein vom Statthalter bestimmter landesfürstlicher Commissär hat aiesen 11 ahlact zu leiten 

und den Sitzungen der Commission, so wie den Wahlversammlungen beizuwohnen.
S . 37. Für jeden der im § . 3 benannten Orte und fü r  jed en  der f ü n f  W ahlbezirke der 

Stadt Prag w ird eine Waldcommission gebildet.
Die Wahlcommission in Prag und die Wahlkommissionen in den Städten Pilsen, Biuhceis , 

Eger, Kuttenberg und Reichenberg bestehen aus dem Bürgerm eister, oder dem von ihm be
stimmten Stellvertreter, aus drei von ihm beigezogenen Mitgliedern des Gemeindevorstandes und 
ous drei anderen vom Statthalter bestimmten Wahlberechtigten jener Scädte.

Di den übrigen Orten bestellt die Wahlcommission aus dem Bürgermeister, aus zwei Mit
gliedern des Gcnnindevorstandes und aus zwei vom Bezirkshaiiptmannc bestimmten W ahlberech- 
tigten des Ortes.

Die Bürgermeister sind die Vorsitzenden der O rls-V  uhlcommissionen; die Schriftführer 
werden aus ihrer Mitte gewählt.

Den Sitzungen der Commissionen und den Wahlversammlungen haben landesfürstliche Com- 
missäre beizuwohnen.

§ . 38. Für die Wahlen der Landgemeinden wird in jedem Wahlortc eine Wahlcomnussion 
zusammengesetzt

Jede solche Orts-W ahlcommission besteht unter dem Vorsitze eines landesfürstlichen t'om - 
missärs aus vier M itgliedern, welche vom Bezirkshauptmanne aus den Vorstehern der jenem  
Wahlorte zugewiesenen Gemeinden gewänlt werden.

Den Schriftführer wählt die Commission aus ihrer Mitte.
§. 30  Um die Stimmzählung fü r  den ganzen Wahlbezirk vorzunehmen, w ird in jedem  

tiauptwahlorte ( SS- 33, 3 4 )  eine Ilauptwahlcommission gebildet, welche unter dem Vorsitze 
eines landesfürstlichen Commisaärs aus den Mitgliedern der Wahlcommission des Ortes, und aus 
)e einem von den Commissionen der übrigen Wahlorte des Wahlbezirkes aus ihrer Mitte gewähl
ten Abgeordneten zu  bestehen hat.

Der Schriftführer der Wahlcommission des Ortes ist auch Schriftführer der Hauptwahl- 
commission.

&'• 4 0 . Zu den Entscheidungen und Beschlüssen der O rts- und nauptwahlcommissionen 
lst die absolute Stimmenmehrheit erforderlich.

§• 41. Die den Wahlcommissionen beigegebenen landesfürsllichen Commissure haben sich 
weder durch Zurückweisung oder Abmahnung, noch durch Empfehlung oder Vorschlag bestimmter 
Personen, noch a u f irgend eine Weise in die Abstimmung einzitmischen, und bei der Wtihlhamd- 

cg nur allein die AufrechthaUung der Buhe und Ordnung und die Befolgung des gesetzlich 
bestimmten Wahtmodus wahrzunehmen.

(XIV. P o lu . )  76



§, 42. Podobnie leż winni członkowie komisyi wyborczej od ivszelkiego
wstrzymać się w pływ u na głosowanie pojedynczych prawo w yboru mających.

VII. O r o z p i s a n i u  w y b o r ó w .

§. 43. W ezwanie do przedsięwzięcia wyborów dzieje się z reguty przez roz
rządzenia namiestnika, które przynajmniej na osm dni przed dniem wyboru w  powie
cie wyborczym powszechnie będą obwieszczone.

Jeżeliby wr przypadkach §§fów  74. i 75. musiano powiórzyć wybór z powrodu 
braku potrzebnej głosów większości, tedy wyborcy przez obwieszczenia starosty 
powiatowego do wyboru zaproszeni być mają.

Jeżeli miejsca, razem jednego posła wybierać mające w  różnych leżą powiatach 
politycznych, natenczas winien starosta powiatowy głównego miejsca wyborczego 
wezwmć innych starostów" powiatowych, z uwiadomieniem lychże o terminie Wyboru, 
nie mniej leż o osobach, pod ściślejszy w ybór wziąć się mających (§. 74.), aby roz
pisali wybory w  powiatach dotyczących.

§. 44. W  rozpisaniu wyborów  oznaczyć należy dzień wyborów, godzinę roz
poczęcia i czas tnvania czynności wyborczej, tudzież miejsce, w  klórem głosowań ie 
odbyć się ma.

W  kartach legitymacyjnych, po obwieszczonem rozpisaniu wyborów, pojedyn
czym wyborcom doręczyć sie mających (§. 26.), umieścić należy oznaczenie czasu i 
miejsca lego aktu wyborczego, w  którym dotyczący wyborca udział mieć powinien,

§. 45. Rozpisanie powszechnych wyborów  dla sejmu krajowego w  sposób na
stępny odbyć się m a : najprzód wybrani będą posłowie gmin wiejskich, polem po-  
słowńe miast i miejsc przemysłowych, a nakoniec posłowie najwyżej opodatkowanych, 
tudzież przedsięwzięte hyćj winny wybory każdej z pierwszych dwu klas w ybor
ców w całym kraju w jednym a tym samym dniu.

VIII. O c z y n n o ś c i  w y b o r c z e j .

A. Ogólne postanowienia.
§. 46. W  dniu wyboru o godzinie wyznaczonej i na prze/maczonem ku temu 

miejscu zgromadzenia, rozpocznie się czynność wyborcza, bez względu na liczbę 
zgromadzonych wyborców, ukonstytuowaniem komisyi wyborczej, która odebrać ma 
listy wyborców i przygotowane wykazy głosowania.

§. 47. Oprócz komisyi wyborczej) cesarskiego komisarza i do głosowania upra
wnionych, nikomu nie jest niedozwolony przystęp do miejscowości, gdzie się w y 
bór odbywa.

Tylko w  pierwszych dwóch godzinach po rozpoczęciu czynności wyborczej, kan
dydaci wyborczy, jako takowi u wyborczej komisyi meldujący się, do miejsca zgro
madzenia przypuszczonymi być, i za przyzwoleniem wyborców głos zabierać mogą.

Po upływie tych dwu godzin, albo jeszcze pierwej, jeżeli lego zgromadzenie 
wyborcze żąda, fdbo gdy już nikt z kandydatów głosu nie zabiera, głosowanie przed- 
sięwziętem być ma.

2 5 3  31- Cesarski patent % dnia 30. Grudnia 1849.
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§. 42. Eben so haben die Mitglieder der Wahlcommission sich jedes Einflusses a u f die 
Stimmgebung der einzelnen Wahlberechtigten zu enthalten.

VII. Von der Wahlausschreibung.

5’. 43. Die Aufforderung zur Vornalme der Wahl geschieht in der Regel durch Erlässe
des S ta ttha lters, welche wenigstens acht Tage vor dem W ahltagein  dem Wahlbezirke allgemein
bekannt gemacht werden.

Wenn in den Fällen der § § . 7 4 1 und 75 eine Wahl wegen Abgang der erforderlichen 
Stimmenmehrheit wiederholt werden muss, sind die W ähler durch Kundmachungen der Be®irks- 
hauptmänner zur Wahl einzuladen.

Sind Orte, welche zusammen Einen Abgeordneten, zu wählen haben, in verschiedenen poli
tischen Bezirken gelegen, so hat der Bezirkshavplm ann des Ilauptwahlorles die übrigen B ezirks-  
hauptmänner unter Bekanntgebung des Wahltermines und der in die engere Wahl zu bringenden 
Personen (§ . 74) zur Wahlmisschreibung in den betreffenden Bezirken aufzufordern.

§. 44 . Die Wahlaussehreibung hat den Tag der Wahlen, die Stunde des Beginnes und
die Dauerzeit der Wahluandlung, so Wie den Ort, wo die Stimmgebung stattzufinden h a t, zu
enthalten.

In die nach kundgemachter Wahlaussehreibung den einzelnen Wählern %uzu st eil enden 
Legitimationskarten CS- 36 j  ist die Z e it-  und Ortsbestimmung jenes Wohllautes, an welchem 
der betreffende Wähler thdlzunehmen ha t, einzutragen.

§. 45. Die Ausschreibung allgemeiner Wahlen fü r  den Landtag hat in der A rt zu  
geschehen, dass zuerst die Abgeordneten der Landgemeinden, dann die Abgeordneten der Städte  
und Industrialorte, endlich die Abgeordneten der Ilöchstbesteuerten gewählt, und dass die Wahlen 
einer jeden der beiden ersteren Wählerclassen im ganzen Lande an dem nämlichen Tage’vorge- 
nommen werden.

VTlf. V o n  d e r  W a h l h a n d l u n g .

A. A l l  g em  e i n e  ß  es t i u in in n g  e wj

S- 46. An dem Tage der Wahl zur festgesetzten Stunde, und in dem dazu bestimmten 
Versammlungsorte w ird die 'Wahlhandlung, ohne Rücksicht a u f die Zahl der erschienenen 
H ähler, mit der Constituirung der Wahlcommission begonnen, welche die Wählerlisten und die 
vorbereiteten Abstimmungsverzeichnisse zu übernehmen hat.’

§ . 47. Ausser der Wahlcommission, dem landesfürstlichen Commissär und den Stimm
berechtigten ist Niemanden der Zutritt in die Räumlichkeit, in welcher die Wahl rorgenommen 
wird, gestaltet.

Nur in den ersten zwei Stunden nach dem Beginne der Wahlhandlung dürfen W ahlcandi- 
daten, die sich als solche bei der Wahlcommission m elden , in den Versammlungsort zugelassen  
werden , und mit Zustimmung der Wähler sprechen.

Nach Ablauf der zwei Stunden , oder noch früher, wenn, es die Wahlversammlung begehrt, 
oder kein Candidat mehr zu sprechen hat, ist die Abstimmung vorzunehmen.



Przed rozpoczęciem tegoż, kandydatów do odstąpienia nakłonić należy.
W yborcy , którzy po rozpoczęciu glosowania nadejdą, zgłaszają sie do komisyi 

wyborczej i inogą brać udział w  niezamkniętem jeszcze głosowania.

§. 48. Jeżeli  kio przed rozpoczęciem  głosowania za rzu ty  czyni p rzeciw  upra
w n ien iu  Avyborczcmu jakiej osoby, n a  liście w y b o rc ó w  um ieszczonej, i u trzym uje, 
ze od chwili sporządzenia list w y b o rc ó w  osoba la k tórego  z w a ru n k ó w , do p raw a  
w y b o ru  w ym aganych , pozbaw ioną została , komisya w yborcza  natychmiast rzecz tę 
ro zs trzyga ,  nie dozw alając żadnego rekursu.

§• 49. P rezydu jący  komisyi Avyborczej zgromadzonym  w yborcom  w  krótkiej 
przemoAvie przyAviedzie na pamięć t reść  §§1‘óyv 27. 28. i 29. ustaAvy Avyborczej, co 
do przedm iotów  do obieralności Avymagauych, Avyjaśni im tryb przy  g łosow aniu  1 
obliczeniu glosoAv i napom ni ich ,  aby Avota sAvoje składali Avedle Avolnego p rz e 
konania, bez Avszelkich samolubnych Avzględów pobocznych, a to av ten sposób, jaki 
Avedle najsum ienniejszego sAvego prześw iadczenia poczylujo za nąislósoAArniejszy dla 
dobra  pow szechnego.

§. 50. Samo gfosoAvanie tern sie rozpoczyna, iż czIonkoAvie komisyi Avyborczej, 
o ile sn do A vyb o ru  upraw nien i,  SAve Avota składają.

N astępnie jeden  z cz łonków  komisyi Avyborczej, wzyAvac bsdzie AvyborcÖAv do 
składania avo(óav av tym kolejnym porządku, av którym  icli imiona na liście AYyborców 
są umieszczone.

Mający praAVO do w y boru ,  k tó rzy  po zaAV olaniu ich po nazAvisku do zgrom adze
nia AAryliorczego p rzychodzą , w ola  SAve składać beda dopiero po odczytaniu całej listy 
AvyhorcÓAV.

§. 5 t .  Każdy m ający praAvo do g łosow ania przystępuje z re g u ły  sam do stołu, 
stojącego między komisyą w ykorczą  a zgromadzeniem Avyborczem, i p rzy  oddanin 
swojej karty  legitymacyjnej, głośno i w yraźn ie  i z dokładnem oznaczeniem tę osobę 
nazw ie ,  klorą sobie posłem mieć życzy do sejmu krajoAvego.

Jeżeli na je d e n  p o w ia t  Avyborczy d w ó ch  lub w ięce j  p rzy p ad a  p o s łó w ,  te d y  w y 
borca  ty le  nazAvisk w y m ie n i ,  ile m a b y ć  posłÓAY w y b ra n y c h .

§ . 5 2 .  \  y b o rc y  niemoAvi, m ogą  AvyjalkoAvo na piśmie sk ła d a ć  Avyborcze SAve 
Avota, k tó re  av ich obecnośc i ,  p rz e z  j e d n e g o  z c z ło n k ó w  kom isy i  Avyborczej m uszą 
być  od czy tan e .

§. 53. Jeżeli p rz y  głosowaniu zachodzą  AvatpliAvosci Avzgledem id en tycznośc i  
( to ż sa m o śc i )  w y b o r c y ,  k a r lą  le g i ty m acy jn ą  o p a t r z o n e g o ,  te d y  o tem , n a tychm ias t  
k o m isy a  Avyborcza ro z s t r z y g a ,  niedozAvalajac rekursu.

§. 54. Każde u stne  glosoAvanie i każde p iśm ien n e  w o tu m  Avyborcy, do p iśm iennego  
vgfosoAvania u p ra w n io n e g o ,  w c ią g n io n e  zo s tan ie  Avraz z nazAviskiem Avyborcy w p r z y -  
gotOAvane n a  to ru b ry k i  Avykazu glosoAvania, av d w ó ch  e g z e m p la rza c h  sp o rząd zo n eg o .

W ciąganiem  lakoAvem do jednego  z w y k a zó w  zajmuje się pisarz komisyi w y b o r 
czej, a rów nocześn ie  inny członek komisyi do drugiego Avykazu, stanoAviacego kontro lę  
wciągnienia , jako  lista odpoAviednia.

2 5 4  !$•  Cesarski pa len t  z dnia 31. Grudnia 1849.
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Vor dem Beginne derselben loerden die Candiclaten m m  Abtrelen veranlasst.
1> änler, welche nach dem Anfänge der Abstimmung eintreffen, melden sich bei der Wahl

commission und können an den noch nicht geschlossenen Abstimmungen\ The'l nehmen.

S. 48. Wenn Jemand vor dem Beginne der Abstimmung gegen die Wahlberechtigung einer 
in der Wählerliste a u f geführten Persmi Ein.-, ja  ache erhebt und behauptet, dass bei ihr seit der 
Anfertigung der Wählerlisten ein Erforderniss des Wahlrechtes weggefallen se i, .,o w ird  dar
über von der Wahlcommission sogleich und ohne Zulassung eines Recurses entschieden,

§ . 49. Der Vorsitzende der Wahlcommission hat in einer kurzen Ansprache den ver
sammelten Wählern den Inhalt der § $ . 27, 2 8  und 29 der Wahlordnung über die zur Wählbarkeit 
erforderlichen Eigenschaften gegenwärtig zu halten, ihnen den Vorgang bei der Abstimmung 
und Stiminzählung zu erklären und sie Hü ermahnen, ihre Stimmen nach freier Ueberzeugung 
ohne alle eigennützige Nebenrüc/isichten und in der A rt abzugeben, wie sie es nach uirem 
besten 11 issen und Gewissen fü f  das allgemeine Wohl am zuträglichsten halten.

fS- 50. Die Abstimmung selbst beginnt damit, dass die Mitglieder der Wahlcommission, 
in so ferne sie wahlberechtigt s in d , ihre Stimmen abgeben.

Hierauf teer den durch ein Mitglied dev Wahlcommission die W ähler in der Reihenfolge, 
ücie ihre Namen in der Wählerliste eingetragen sind, zur Stimmgebung aufgerufćn.

Wahlberechtigte, die nach geschehenem A ufrufe ihres Namens in die Wahlversammlung 
kommen, haben erst, wenn die ganze Wählerliste durchgelesen ist, ihre Stimmen abzugeben.,

§. 51. Jeder zur Abstimmung Berechtigte tritt in der Regel persönlich an den zwischen 
der Wahlcommission und der Wahlversammlung aufgestellten Tisch, und nennt unter Abgabe 
seiner Legitimationskarte mit lauter und vernehmlicher Stimme und mit genauer Bezeichnung 
Jene Person, die nach seinem Wunsche Abgeordneter zum Landtage werden soll.

Entfallen a u f einen Wahlbezirk zw ei. oder mehrere Abgeordnete, so nav der Wähler so 
viele Namen zu nennen, als Abgeordnete zu wählen sind.

§. 52. Ausnahmsweise können Wähler, welche stumm Sind, schriftliche W ahlzettcl über- 
v eichen, welche in ihrer Gegenwart von einem Mitgliede der Wahlcommission vorgelesen w er
den müssen.

§. 53. Wenn sich bei der Stimmgebung über die Identität eines mit der Legitimations
karte versehenen Wählers Anstände ergeben, so entscheidet darüber sogleich die Wahlcommis- 
slon ohne Zulassung eines Recurses.

§■ 54. Jede mündliche Abstimmung und jeder Stimmzettel eines zur schriftlichen Abstim
mung berechtigten Wählers w ird in die hierzu vorbereiteten Rubriken des ziceifachen Abstim - 
mvngsverzeichnisses neben dem Namen des Wählers eingetragen.

Die Eintragung besorgt in dem einen Verzeichnisse der Schi iftführer der Wahlcommission. 
und gleichzeitig ein anderes Commissionsglied in dem i-zaveiten Verzeichnisse , weiches als Ge
gen ns te die Controlle der jjiintragung bildet.



§. 55. W ota wyborcze, dane dla mającego być wybranym, albo pod warunkami 
albo z załączeniem poleceń nie są ważne.

§. 56. Względem ważności lub nieważności pojedynczych wołów wyborczych 
rozstrzyga natychmiast komisya w yborcza, bez przypuszczenia rekursu.

§. 57. Głosowanie musi z reguły w  każdem miejscu w  ciągu dnia, do w yborów 
przeznaczonego, być rozpoczęte i ukończone

Jeżeliby zaś zachodziły okoliczności, przeszkodne rozpoczęciu, postępowi lub 
ukończeniu wyboru, może być czynność wyborcza przez komisye na następny dzień 
odroczona lub przedłużona za przyzwoleniem komisarza cesarskiego, który o tein 
natychmiast staroście powiatowemu lub namiestnikowi donieść ma.

Uwiadomienie o tern dla wyborców, dzieje się sposobem w  miejscu zwyczajnym.
§. 58. Jeżeli wszyscy wyborcy wota swoje złożyli, lub jeżeli termin dnia w y -  

boiu do głosowania wyznaczony up łynął,  a żaden się już wyborca me zgłosił, ma 
prezydujący komisyi wyborczej oświadczyć głosowanie jako zamknięle, podwójny 
głosowania wykaz ma być przez komisye wyborczą i przez cesarskiego komisarza 
podpisany,' a dalsze glosowanie przed ukończeniem skrulynowania nie będzie 
dozwolonem.

§. 59- Po zamknięlem głosowaniu w  zgromadzeniach wyborczych najwyżej 
upudatkuwanych, tudzież miast, k tófe  dla siebie samych jednego lub więcej posłów 
wybierać mają, natychmiast do obliczenia głosów przystąpi się, a jeżeli potrzebna 
liczba posłów należycie wybraną zoslaia, protokół, względem czynności wyborczej 
prowadzony, ma być zamknięty, przez członków komisy i i przez komisarza cesarskiego 
podpisany, z załączeniem tak wykazów glosowania jak list obliczenia głosów za
pieczętowany, nareście napisem treść wyrażającym opatrzony, cesarskiemu komisa
rzowi do przesłania go do namiestnika oddany

§. 60. W  zgromadzeniach wyborczych reszty innych miejsc wyborczych po 
ukończenia głosowania, protokół wyborczy zamknięty, przez komisye i cesarskiego 
komisarza podpisany, z załączeniem wykazów głosowania przez miejscową komisye 
wyborczą i cesarskiego komisarza zapieczętowany, będzie przesłany przez członka, 
wybranego przez komisyę wyborcza z grona swego, do głównej komisyi wyborczej 
miejsca głównego, która obliczenie głcłśów przedsięwziąć ma.

§. 61. V. przypadkach powyższego paragrafu , ’̂ dy zebranie głosów nie może 
bezpośrednio po głosowaniu być przedsięwziętem , musi termin do przedsięwzięcia 
obliczenia głosów w ten sposób być w yznaczony, ażeby do czasu wyznaczonego 
protokoły wyborcze pojedynczych miejsc wyborczych z pewnością mogły być nade
słane do głównego miejsca wyborczego.

§. 62. W  przypadkach §. 60. względem aktu zebrania głosów, przy którym 
wyborcy mają prawo być obecnymi, będzie osobny protokół prow adzony, który, 
jako i obie listy obliczeńia g łosów , przez dwóch członków komisyi prowadzone, 
przez główną komisyę wyborczą podpisane, i wraz z temi listami obliczenia głosów 
i z iiadesłanemt ze strony pojedynczych miejsc wyborczych protokolarni i głosowania 
wykazami, zapieczętowane i napisem, treść krótko wyrażającym opatrzone, cesarskie
mu komisarzowi oddane być mają.

§. 63. W  razie równości głosów w e wszystkich przypadkach rozstrzyga los, który 
przez prezydującego komisyi wyborczej wyciągnięty być ma.

2 ö ö  21. CesarsW pa ten t  z dnia 30. Grudnia 1849.
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§. 55. Wahlstimmen, die unter Bedingungen oder mit Beifügung von Aufträgen an den 
zu  h dhlenden abgegeben werden, sind umjiltig.

&■ 50. Ueber die Giltigkeit oder Ungiltigkeit einzelner Wahl stimmen entscheidet sogleich 
die O r ts - ll ahlconimission ohne Zulassung des Recurses.

§■ 57. Die Stimmgebung muss in der Regel in jedem  Orte im Laufe des zur W ahl be
stimmten Tages begonnen und vollendet werden.

Treten aber Umstünde ein , welche den Anfang, Fortgang oder- die Beendigung der Wahl 
verhindern, so kann die Wahlhandlung von der Commission mit Zustimmung des landesfürst - 
hohen Commissärs, der davon sogleich dem Bezirk shauptmanne oder dem Statthalter die A n
zeige zu machen hat, a u f den nächstfolgenden Tag verschoben oder verlängert werden. , 

r- ' Die B ekannlgebung darüber hat fü r  die Wühler a u f ortsübliche W e i s t g e s c h e h e n .

S. 58. Haben alle Wähler iure Stimmen abgegeben, oder ist die zur Abstimmung festge
setzte Zeit des Wahltages verflossen, ohne dass sich noch ein Wähler meldet, so ist von dem 
( orsitzenden der Dahlcommission die Stimmgebung fü r  geschlossen zu erklären, das zweifache 
Ahstimniungsierzeicliniss von der Wahlcommission und dem landesfürstlichen\Gommissür zu un
terzeichnen, und keine weitere Stimmgebung vor geschehener Scrutinirung fkulässig.

§. 59. Nach geschlossener Stimmgebung wird in den Wahlversammlungen der Ilochsl- 
besleuerten und jenen  dev Städte, welche fü r  sich allein Einen oder mehrere Abgeordnete zu 
wählen haben, sogleich zur Stimmzähl/mg geschritten, und wenn die erforderliche Anzahl Abge
ordneter gehörig gewählt i st ,  das über die1 Wahlhandlung geführte Protokoll geschlossen, von 
den ((ummissionsmitgliedern und dem landesfürslllchen Commissär unterschrieben, und unter An
schluss der Abslhnmungsverzeichnisse und Stm m zälilim gslisten versiegelt, und mit einer den 
Inhalt bezeichnenden Aufschrift oersehen, dem landesfürstlichen Commissär zur Einsendung an 
den Statthalter übergeben.

§ . (JO. In den Wahlversammlungen der übrigen Wahlortc w ird nach dem Schlüsse der 
caimmgebung das Wahlprotokoll geschlossen, von der Commission und dem landesfürstlichen 
Commissär unterfertigt, unter Anschluss der AbsUmmungsverzeichnisse von der O rts-W ahlcom - 
mission und dem landesfürstlichen Conunissär versiegelt, und durch ein von und aus der Wahl
commission gewähltes Mitglied an die Hauptwaldcommission des llauptortes abgesendet, welche 
die Slimmzählung vorzunehm,en hat.

§ . 67. In den Fällen des vorige,i Paragraphcs, wo die Scriittninm g nicht unmittelbar nach 
der Abstimmung vorgenommen werden kann, muss der Termin 'zur Vornahme der Stim m zäh- 
lung in solcher Weise bestimmt werden, dass bis zu demselben die Wahlprolokolle der einzelnen 
Wahlorle zuversichtlich im Uauptwahlorte eingelangt seyn können.

§. G2. ln  den Fällen des S . (JO wird über den Scrutin irunysact, w'e'lchem die Dahier 
beizuwohnen berechtiget sind, ein besonderes Protokoll g e fü h rt , welches, so wie die beiden von 
Zwei Commissionsgliedern geführten Stiminzählungsiisten, von der Ilauptwahlcomvvission zu un
terzeichnen und samml diesen Stimmzahlungslisten und den von den einzelnen W ahlor- 
ten eingelangten Protokollen und Abstimmungs-Verzeichnissen 'versiegelt, und mit einer den In 
halt kurz bezeichnenden Uebei schrift vei sehen, dem landesfürstlichen'Commissär zu übergeben sind.

&'• 63. Bei Gleichheit der Stimmen entscheidet in allen Fellen das L o o s, welches von dem 
-'orsitzenden der Wahlcommission zu ziehen is t .



21. Cesarski patent  z dnia 30. Grudnia 1849.

§. 64. Po ukończonem głosów obliczeniu, prezydujący komisyi wyborczej oznaj
mia natycbmiasl rezultat onegoż.

B. Szczególne postanowienia.

1. W z g l ę d e m  w y b o r u  n a j w y ż e j  o p o d a t k o w a n y c h .

§ 65. Z liczby posłów najwyżej opodatkowanych wybierze się na jp rzód :
«) dwudziestu ośmiu z grona zgromadzonych wyborców całego kraju spoinie, polem
b) po sześciu z wyborców  każdego obwodu z osobna.

§. 66. W  celu w yboru podług obwodów tworzy sie siedem oddziałów z obe
cnych wyborców.- (

Każdy wyborca wporządkowanym  zostanie w  oddział [ego obwodu, w  którym 
najwyżej opodatkowany przedmiot jego jest położony.

§. 67. Każdy wyborca winien przy głosowaniu tyle osób wymienić, ile posłów 
ma być wybranych.

§. 68. Komisya wyborcza postanowić winna, czy dla wszystkich, wedle §. 65. ad » )  
spoinie wybrać się mających posłów, jeden tylko akt głosowania ma być przedsię
wzięty, lub t eż,  czy wybór odbyć się winien w  kilku po sobie następujących aktach 
głosowania, w  len sposob, iż każdy wołający w  każdym z nieb pewną małą liczbę 
osób wymieniu ma.

§. 69. W yborcy po ukończonym spólnyin wyborze oddzieleni podług obwodów 
kraju, przez los ustanowią porządek kolejny, w  którym wota swe oddawać mają, 
a późniejszy oddział wtedy dopiero wybor y  swe rozpocząć może, gdy z porządku 
kolejnego poprzedzający" swych szesciu posłów wybrał.

Rezultat glosowania każdego oddziału będzie natychmiast obwieszczonym, i 
żaden g ł o s tnic jest ważnym, który padnie na posła już wybranego.

§. 70. Do ważności wyrboru , potrzeba bezwzględnej głosów większości.
Jeżeli przy jednym głosowania akcie, dla lego lub owego wybrać się mającego 

posła, taka głosów większość do skutku nie przyjdzie, natenczas powtórne skruty
nium przedsięwziąć, a na przypadek, gdyby i przy takowem nie znalazła się po
trzebna większość,,, do ściślejszego wyrboru przystąpić należy

§ . 7 1 .  Przy ściślejszym wyrborze mają się wyborcy do owych ograniczać osób, 
które przy powlórncm skrutynium względnie najwięcej uzyskały głosów po tych, które 
bezwzględną większość otrzymały.

W  razie równości głosów, rozstrzyga los, kto przy trzeciem głosowaniu ma być 
uwzględnionym.

Liczba osób, do ściślejszego wyboru wprowadzić się mających, wynosi zawsze 
dwa razy tyle, co liczba posłow, wydirać się jeszcze mających.

Każdy głos, przypadający osobie, przy trzeciem skrutynium do ściślejszego wy" 
boru nie wprowadzonej, za nieważny ma być uważany.

Jeżeliby przy  ściślejszym wyborze równość głosów wypadła, tedy los rozstrzyga*
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§. 64. Nach vollendeter Stimmzählung wird clas Resultat von dem Vorsitzenden der W ahl
commission sogleich bekannt gegeben

B. B e s o n d e r e  B e s t i m m u n g e n .

1. F ü r  d i e  W  a h  l d e r  I l ö c h s t b  e S t e u e r  t e n .

65. Von der Anzahl der Abgeordneten der Ilöchstbesteuertcn iccrdcn zuerst 
a) acht und zwanzig von den versammelten W ählern des ganzen Landes gerne inscht.ftlich,

dann
I)) j e  sechs von den W ählern jedes Kreises fü r  sich gewählt.

§■ 66. Zum B ehufe der W ahl näbh Kreisen iveräcn aus den anwesenden W ählern sieben 
Abtheilungen gebildet.

Jeder Wähler w ird  in die A btheilung je n e s  K reises eingereiht, in welchem sein höchst
besteuertes Object gelegen ist.

§. 67. Jeder Wähler hat bei der Abstimmung so viele Personen zv benennen, als Abge
ordnete zu wählen sind.

§ . 68. Die W ahltommission hat zu bestimmen, ob fü r  sämmliit he gemeinschaftlich ( §  65  
ad a j zu ivählende Abgeordnete nur Ein Abstimmungsact vorzunehmen sei, oder ob die Wahl in 
mehreren aufeinander folgenden Abstimmungsacten in der A r t sta tt finden soll, dass jeder Stim m - 
gebende bei jedem  derselben eine kleinere Anzahl von Personen zu benennen hat.

§ .  69. Wenn nach Beendigung der gemeinschaftlichen W ahl die W ühler nach den Kreisen 
des Landes sich theilen, haben sie durch das Loos die Reihenfolge , in welcher s ie  zur Abstim
mung gelangen, zu  bestimmen, und die spätere Abtheilung kann erst dann den TI ahlact beginnen, 
wenn die in der Reihenfolge vorausgehende ihre sechs Abgeordnete gewählt hat.

Das Abstim m ungsresultat je d e r  Abtheilung w ird  sogleich b eka n n t gemacht, und jede  
Stimme ist ungillig, welche a u f einen bereits gewählten Abgeordneten entfällt.

§ . 70. Zur Giltigkeit der Wahl ist die absolute Mehrheit der Stimmenden nolhwendig.

Kommt bei einem Abstimmungsacte fü r  einen oder den ändern zu tcählcnden Abgeord
neten keine solche Stimmenmehrheit zu S tande, so wird ein zweites Scntlin  vorgenommen, 
und fa lls auch bei diesem nicht die nölhige Mehrheit sich herausstellt, zu der engeren Wahl 
geschritten.

S. 71. Bei der engeren Wahl haben die I) ähler sich a u f  jene Personen zu beschränken 
die beim zweiten Scrulin nach denjenigen, ivelchc die absolute Mehrheit erlangten, die relativ 
meisten Stimmen fü r  sich hatten.

Be/ Stimmengleichheit w ird  durch das Loos entschieden, teer bei der drillen Abstimmung 
berücksichtigt icerden darf .

Die Zahl der in die engere Wahl zu bringenden Personen ist immer die doppelte von dei 
"'hl der noch zu wählenden Abgeordneten.

Jede Stimme, weiche beim dritten Scrutin a u f eine nicht in die engere Wahl gebrachte, 
Person fä llt, ist als nngdtig zu betrachten.

Ergibt sich bei der engeren Wahl Stimmengleichheit, so entscheidet das Loos.
(XIV. Pohl.) 77
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2. D la  w y b o r ó w  m i a s t  i m i e j s c  p r z e m y s ł o w y c h .
§. 72. Każdy w  glosowaniu udział mający do wyboru uprawniony pięciu po

wiatów wyborczych miasta P rag i,  ludziez każdy do wyboru uprawniony miast Pilzna. 
B udzie jowric, Ggcr, Reichenberg i Kutlenberg ma niv.v głosowaniu dwie wvmienic osobv.J i W i. «J ™ %1 V

Do ważności wyboru, potrzeba bezwzględnej danych głosów większości
Każdy swój glos dający, wezwanym  być ma, aby się, o późniejszej dnia go

dzinie, znowu znajdował na miejscu zgromadzenia dla złożenia na nowo wotum swego 
w razie potrzeby.

Co do w yborów  ściślejszych, do których przystąpić należy, jeżeli przy pier
wszymi dwócli głosowaniach nie otrzymano potrzebnej głosów większości, obo
wiązują zawarte w  §fie 71. postanowieni;.

§• 73. W ybory  miast, które sobie własnego posła wybrać mają. przedsięwzięte 
będą podług przepisu poprzedniego , z lą tylko różnicą, iż każdy wyborca jedne 
tylko wymieni osobę.

§. 74. Dla reszty w §lie 3. wyszczególnionych miejsc, będzie obliczenie głosów 
przedsiewzielem przez główną komisyę wyborczą (§. 39.), której pod pieczęcią oddać 
należy (§. 00.} protokoły wyborcze i wykazy  głosowania, za poświadczeniem odebrania.

Głosy, dane w  pojedynczych miejscach wyborczych, będą razem zliczone.
Do ważności wyborów  dostateczna jest względna większość przynajmniej jednej 

trzeciej części glosujących.
Je iii w  pierwszem skrutynium taka głosów większość do skutku me przyjdzie, 

tedy w  przeciągu terminu, przez starostę powiatowego najmniej na trzy a najdalej, 
na ośm dni wyznaczonego, w  każdem miejscu wyhorczem na nowo przedsięwziąć 
się ma głosowanie w  ściślejszym wyborze między oiiemi trzema osobami, które przy 
pierwszem skrutynium najwięcej głosów otrzymały, a które przez starostę powiato
wego wraz z rozpisaniem nowego wyboru, (§. 43.) ogłoszone będą.

Jeżeli przydrugiem skrutynium, w  głównem miejscu wyborczem przedsiewziętem, 
pokazuje sie równość głosów, natenczas rozstrzyga los.

3. W z g l ę d e m  w y b o r ó w  g m i n  w i e j s k i c h .

§. 75. Wzgiedem głosowania przy wyborach gmin wiejskich stanowią postano
wienia paragrafu powyższego.

IX. O p r z y j ę c i u  w y b o r u .

§. 76. Po zamknięlem obliczeniu głosów, ma komisya wyborcza i głosy zbiera
jąca, zawiadomić wybranego o wypadłym na niego w-w borze, z tern wezwmniem. aby 
w ciągu przepisanego czasu oświadczył, czyli przyjmuje wybór, lub nie.

§. 77. Każdy ma prawo nieprzyjąć wypadłego nań wyboru.
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2. F ü r  d i e W  a h l  e n  d e r  S t ä d t e  u n d  I n d u s t r i a l o r t e .

§■ 72. Jeder an der Abstimmung Theil nehmende Wahlberechtigte der f ü n f  Wahlbezirke
(h i Stadt Prag, dann jeder Wahlberechtigte der Städte Pilsen, Uudweis, Eger, Reichenberg
un “ Lultenberg hat bei der Stimmgcbung zwei Per »m en zu benennen.

Z ur Giltigkeit der H a  hl ist die absolute Mehrheit der abgegebenen Stimmen erforderlich.

Jed er, der seine Stimme abgibt, ist aufzu fordern , zu einer späteren Stunde des Tages
sich wieder am Versammlungsorte einzufinden, um nöthigenfalls die Sliinmgebung erneuern zu 
können.

Für engere Wahlen, zu welchen, fa lls bei den ersten zwei Abstimmungen nicht die nö
t ig e  Mehrheit zu Stande Kam , gesch“itten werden muss, gelten die im S . 7.1 enthaltenen Be
stimmungen,

§. 73. Die Wahlen der Städte, welche fü r  sich allein Einen Abgeordneten zu wählen haben, 
Werjen nach der Vorschrift des vorigen Paragruphes nur m it dem Unterschiede rorgenommen, 
dass jeder Wähler nur Eine Person zu benennen hat,

§■ 74. Für die übrigen im § . 3  genannten Orte w ird die Stimmzühlung von der llaup t-  
Wahi-Comnüssion (§ . 3 9 ), welcher die Wahlprotokolle und Abstimmungsverzeichnisse gegen 
L —'Pfangsbestätigwig versiegelt zu übergeben sind (§ . 6 0 ) , vorgenommen.

Die Stimmen, welche in den einzelnen Waldorten abgegeben wurden, werden zusammen-
gerechnel.

Z ur Giltigkeit der Wahlen genügt die relative Mehrheit von wenigstens einem Drittheile 
der Abstimmenden.

Kommt eine solche Stimmenmehrheit im ersten Scrutin nicht zu S tande , so ist inner
halb eines vom Bezirkshauptmanne bestimmten Termines von wenig st m s  drei und höchstens 
acht Tagen an jedem Wahlorte die Abstimmung in engerer W ahl zioischen jenen  drei Per
sonen zu erneuern, welche bei dem ersten Scrulin die meisten Stimmen erlangt hatten , und 
welche vom Bezirkshauptmanne zugleich mit der Ausschreibung der Wahlerneuerung CS- 4 3 j  
U<ndzumachen sind.

Zeigt sich bei dem an Huuphcaklorlc vorgenommenen zweiten Scrutin. eine S tm m anglńch-  
heit, so entscheidet das Loos.

3. F ü r  d i e  W a h l  e n  d e r  L a n d g e m e i n d e n .

S- 75. Hinsichtlich der Abstimmung bei den Wahlen der Landgemeinden gelten dir B c-  
5'tmmungen des vorigen Paragraphes.

IX.  Von der Annahme der Wahl.

S. 7o. Nach geschlossener Stimmenzählung hat die W ahl- und Scrutimrungs-Commission  
°n Gewänlten von der au f ihn gefallenen Wahl mit der Aufforderung in Kenntniss zu setzen, 

dass er sich innerhalb der vorgeschriebenen Zeit über die Annahme oder Nichtannahme der 
Wahl erkläre.

'• Jedermann ist berechtigt, die au f ihn gefallene Wühl ubzulehnen.



§. 78. Jeżeli w ybrany  jeszcze w  dniu wyborów, przed komisyą wyborcza, póki 
jesl zebraną, oświadczy, że wyboru nie przyjmuje, oświadczenie lo do protokołu 
wyborczego wciągniętem zostanie, poczem now y w ybór natychmiast może byc 
przedsięwzięty.

§. 79. W  każdym innym razie oświadczenie wybranego musi być namiestnikowi 
królestwa Czeskiego przesłane w c ią g u  dni dziesięć, od drwili licząc, w  której mu dorę- 
czoucm zostało, zarządzone przez komisye wyborczą, uwiadomienie o jego wybraniu.

Zaniechanie takiego oświadczenia, równie jak wszelkie przyjęcie pod protestem 
lnb zastrzeżeniem uważane będzie za nicprzyjęcie.

W  przypadku nieprzyjęci! , ma namiestnik natychmiast nowy rozporządzić wybór.
§. 80. Jeżeli obieralny w kilku wyborczych powiatach został wybranym, ma po

dobnież oświadczyć się według1 przepisu §§łow 78. i 79. względem przyjęcia lnb n ic-  
przyjęcia, a w pierwszym razie względem 'e g o ,  dla którego powiatu wyborczego 
wybór przyjmuje.

Kto zaś wybór dla jednego powiatu przyjął, nic może go więcej przyjmować dla 
drugiego pow iatu , chóciażby później dopiero dowiedział się o wypadłym na niego 
wyborze, w ostatnim powiecie wyborczym

Jeżeli dwa lub więcej razy wybrany oświadcza, ze przyjmuje, ale nie wymieni;: 
powiatu wyborczego, dla którego przyjmuje, tedy przyjęcie za ważne uznaje się dla 
lego powiatu, w którym pierwej wybranym został, a gdyby lego samego dnia po
dwójny na niego przypadł wybór, dla lego powiatu, w  którym więcej głosów otrzymał.

W razie równości głosów zażadać trzeba wyraźnego oświadczenia wybranego.
§. SI. W ybrany, oświadczając przyjęcie wyboru musi zarazem udowodnili, że 

posiada własnośbl jakich do obieralności potrzeba, gdyby to nie było powszechnie 
juz wi< domem.

§ 82. Jeżeli namiestnik ma przed sobą dowody, iż wybrany podług §. 28. 
od wybieralności wyłączony je s t ,  tedy ów akta wyboru wraz z popartem powodami 
przedstawieniem,1 sejmowi krajowemu przedłożyć winien.

§. 83. Gdyby na sejm krajowy wybrane zostały osoby, z powodu zbrodni lub 
ciężkiego przestępstwa policyjnego, z chciwości zysku wynikłego, lub publiczną oby
czajność naruszającego, w inkwizycyi zostające, takowe nie mają praw a do udziału 
na sejmie krajowym dopóty, dopóki z wyroku sądowego nie wykaże się, czy one po
dług §. 28. obieralność na sejm krajowy utrzym ały, czy też takową utraciły.

X. O w y k a z a n i u  i r o z t r z ą s a n i u  w y b o r ó w .

§. 84. Namiestnik nakazać ma, aby posłom na sejm krajowy wybranym, w ysta
wiono i doręczono ccrtyllkat wyboru, w yjąw szy  przypadki, § § la,ui 82 i 83. przewidziane.

Certyfikat len upoważnia wybranego do wstępu na sejm krajowy, i uzasadnia 
dopóty domniemanie ważności jego wybor u,  póki nie zostanie uznanem, że rzecz 
przeciwnie się-ma.

§. 85. W zględem ważności wyboru rozstrzyga sejm krajowy w miarę przepisów, 
wczcnnej i biernej obieralności, tudzież o postępowaniu przy wyborze., zawartych 
tak o konstylucyi krajowej jak w  ustawie wyborczej.

2 5 8  '■1 ■ Cesnrski patent z dnia 30. Grudnia 1849.
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§■ 78. W ird die Erklurung des Gewählten, dass er die Wahl ablehne, am Wahltage 
selbst 'vor der Wahlcommission, so lange sie noch versammelt ist, beigebracht!, so w ird diese 
Erklärung in das Wahlprotokoll aufgenommen, und es kann sogleich eine neue Wahl re r  ge
nommen werden.

§■ 79. In allen ändern Fällen muss die Erklärung des Gewählten binnen zehn Tagen 
von dem Zeilpuncte an, wo aie von Seite der Wahlcommission verunlasste Benachrichtigung 
von seiner Erwählung ihm zugestellt worden, is t, an den Statthalter des Königreichs Böhmen 
abgegeben werden.

Die Unterlassung dieser Erklärung, so wie jede Annahme unter Protest oder Vorbehalt gilt 
als Ablehnung.

Im Falle der Ablehnung hat der Statthalter so fo r t eine neue Wahl zu  veranlassen.

S. 80 . W ird ein W ahlfähiger in mehreren, Wahlbezirken gewählt, so hat er sich g h ich -  
folls nach Vorschrift der SS- 78 und 79 über die Annahme oder Ablehnung, und im ersteren 
Ealle darüber, fü r  welchen W ahlbezirk er die Wahl annehme, zu erklären.

Hat Jemand die Wahl fü r  einen Bezirk angenommen, so kann er die Wahl eines an
deren Bezirkes nicht mehr annehmen, auch wenn ihm erst später die im letzteren W ahlbezirke 
auf  ihn gefallene Wahl bekannt w ird.

Erfolgt die Annahmserklärung eines zweimal oder mehrfach Gewählten ohne Angabe des 
Wahlbezirkes, fü r  welchen er annehme, so g ilt die Annahme fü r  den Bezirk, in welchem er 
’üher gewählt wurde, und wenn die Doppelwahl am nämlichen Tage sta tt fa n d , für den B e-  

»trfi, in welchem er mehr Stimmen erhalten hatte.

Bei Stimmengleichheit ist die ausdrückliche Erklärung des Gewählten abzufordern.
S- 81. Mit der Erklärung der Annahme der Wahl hat der Gewählte, in so ferne es nicht 

n°lorisch ist, auch die Nachweisung beizubringen, dass er die zur W ählbarkeit erforderlichen 
Eigenschaften besitze.

S . 82. Liegen dem Statthalter die Naohweise vor, dass ein Gewählter nach S- 2 8  von der 
Wählbarkeit ausgeschlossen sei, so hat er die Wahlacten sammt einer motivirten Darstellung dem 

a>idtage vorzulegen.
S . 83. Wenn Personen in den Landtag gewählt werden, die wegen eines Verbrechens 

°dcr einer aus Gewinnsucht hervorgegangenen, oder die öffentliche Sittlichkeit verletzenden 
Schweren Poiizeiübertretung in Untersuchung stehen, so haben sie kein Recht, an den Landtags-  

ungen theilzunehinen, so lange das richterliche E rkem tn iss  nicht herausgestellt hat, ob 
Sle navh § . 28  die Wählbarkeit fü r  den Landtag behalten oder verloren haben.

X „ Von der Nachweisung und Prüfung der Wahlen.

S- 84. Den in den Landtag gewählten Abgeordneten hat der Statthalter mit Ausnahme 
der Fälle der SS- 82 und 83  ein Wahlcertijicat ausfertigen und zustellen zu  lassen.

dieses Certificat berechtigt den Gewählten zum Eintritte in den Landtag, und begründet 
m so lange die Vennuthung der Giltigkeit seiner Wahl, bis das Gegentheil erkannt ist.

S- 85. Ueber die Giltigkeit der Wahl entscheidet der Landtag nach Massgabe der be
züglich der activen und passiven W ahlbefähigung, und bezüglich des Verfahrens bei der Wahl 
in der Landesverfassung und in der W ahlordnung enthaltenen Normen,
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P rzy  roztrząsaniu  i stanowieniu u ch w a ły  służą za podstaw ę akta  w yborcze.
§. 8.!. Akia wyborcze składają sio: Z, protokołu wyboru i obliczenia głosów, 

ze spisów głosowania i z list głosów obliczenia, które cesarscy komisarze wyborczy 
namiestnikowi przesłać mają z swcmi sprawozdaniami, dolyczącemi toku postępo
wania przy wyborze, jako też prawnej ważności lub nieważności wyboru, tudzież 
z reklamacyi i protestów, jeże liby  już jakie przeciw wyborowi założono; a iuiko
niec z oświadczeń i w ykazów , tak co do przyjęcia wyboru, jak  co do obieralności 
przez wybranego przywiedzionych.

§. 87. Reklamacye i protest a przeciw postępowaniu przy pojedynczych wyborach 
na sejm krajowy, mają być podane najdalej w  ciągu dni ośmiu po zagajeniu sejmu 
krajow ego, w  przeciwnym bowiem razie nie będzie się na nie żadnej zwracać uwagi.

P orządek  sp raw o w an ia  in te resó w  sejmu k ra jow ego  zaw iera  pos tępow anie  tegoż 
p rzy  roz trząsaniu  w yborów

Dano w  Naszem cesarsluem głównem i stołecznem mieście Wiedniu dnia trzy
dziestego Grudnia, w  roku tysiąc ośmset czterdziestym dziewiątym, Naszego pano
wania drugim.

Sciiwarzenberg Kranss. Baeh. Schmerling'. Gynlai. Brueli. Tlfinnfeld.
Tluui. Hinlmer.
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Bei der Prüfung und Scklussfassim g dienen die Wahlacten zur Grundlage.
§■ 86. Die Wahlactcn bestehen aus dem W ahl- und Scrutinirungs-Protokolle, ans den 

Ab s lim tmi ngs-Vere ei ehnissen und den SlimmzähhingsUslen . welche die l an des fürstlichen W alil- 
cuminissärc mit ihren, den Vorgang bei der Wahl und die gesetzliche Giltigkeit oder Ungil
tigkeit der Wahl beireifenden Berichten an den Statthalter einzusenden hüben, ferner aus den 
gegen die Wald etwa, eingelangten Reciamalionen und Protesten, und endlich aus den von den 
Gewählten über die Annahme der W ahl und über die W ählbarkeit bei geh rächten Erklärungen  
und Nachweisungen.

S . 87. Reclamationen und Proteste gegen den Vorgang bei einzelnen Landtagswahlen sind 
längstens innerhalb acht Tagen nach der Eröffnung des Landtages einzubringen, widrigenfalls 
(a>f sie keine weitere Rücksicht genommen iccrden darf.

Das Verfahren des Landtages bei der Prüfung der Wahlen enthält die Geschäftsordnung 
des Landtages.

So gegeben in Unserer kaiserlichen Haupt- und Residenzstadt Wien, am dreissigsten 
Becembcr, im Jahre Eintausend achthundert vierzig neun, Unserer Reiche im zweiten.

S ch w a rzen b erg , M ra n ss. B a ch . S ch m erlin g . G galai. ttrncli. 
T h in n feM . T h u n . M ah n er.
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